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XVIII. STUDIJSKI DNEVI

‘DSI - TRST - 2, 3. IN 4. SEPTEMBRA 1983

PETERLINOVA DVORANA, TRST, Donizettijeva ulica 3

Petek, 2. septembra 1983

Ob 17.30: Predstavitev sodelujocih na letosnji Dragi zastopnikom javnih
obcil in javnosti.

Ob 18.00: Posvetovanie o slovenskih kulturnih revijah ob izidu 1. Ste-
vilke CELOVSKEGA ZVONA.

Sledi zakuska in druzabnost.

PARK FINZGARJEVEGA DOMA, OPCINE, Narodna ulica 89

Sobota, 3. septembra 1983
Ob 16.00: SLOVESNA OTVORITEV.
Po otvoritvi predavanje: SLOVENIJA V OSEMDESETIH LETIH.

Analiza druzbenopoliticnega, gospodarskega in narodnostnega stanja
Slovenije 17 let pred iztekom drugega tisoéletja. Predavatelj, ki uziva
v svoji stroki mednarodni ugled, bo iz ugotovitev razvil poskus po-
gleda v slovensko prihodnost: visoko razgledanost bo povezal z ob-
cuteno narodno zavzetostjo.

Medelja, 4. septembra 1983
ob 10.30 predavanje: KVAS NOVEGA KRSCGANSTVA.

KaksSna nova ozvezdja vidi vzhajati kristjan nad Cerkvijo 20 let po
Il. vatikanskem koncilu? KakSno novo rast zaznava v njenem starem
in veéno mladem organizmu? V kakSni meri je kri€anstvo kvas sve-
tovnemu in tudi slovenskemu &asu?

Tema, nadvse aktualna v tem zenitskem trenutku papeZevanja Janeza
Pavla II.

Po predavanju diskusija in druzabnost.

Ob 16.00 predavanje: NA RAZVODJU DVEH KULTUR.

Koroski in primorski slovenski zamejec Zivi na razvodju dveh kultur:

slovensko - nemske in slovensko - romanske. Naj gre ta dvojnost v smer

dileme ali obogatitve? Poudarjene provincializacije ali spro$éene ev-
" ropskosti?

Po predavanju diskusija, sklep, druzabnost.

NB: Zmerom je misljena poletna ura.

Nedeljska sluzba bozja bo ob 9. uri v parku na prostem: maseval bo
dr. Pavle Zablatnik, bivsi ravnatelj Gimnazije za Slovence v Celovcu.

SLIKA NA PLATNICI: Ansambel Taims z Opéin je na festivalu v Steverjanu
prejel tri nagrade. Novico objavljamo v Anteni (str. 94).

REVIJO IZDAJA UREDNISKI ODBOR: Marija Besednjak, Lojzka Bratuz, Ivo Jevni-
kar, Sasa Martelanc, Marij Maver (odgovorni urednik), Albert Miklavec, Franc
Mljaé, Aleksander Muzina, Sergij Pahor, Danilo Pertot (uprava), lvan Peterlin,
Maks Sah, Drago Stoka, Marko Tavéar, Zora Tavéar in Edvard Zerjal (likovna
oprema). Vsi pisci sodelujejo brezplacno.
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Na pocitnice

Dragi bralei, morda vas bo ta Stevilka Mla-
dike dohitela na poéitnicah. Pripravili smo jo,
zato da bi gradivo ne ¢akalo ez celo poletje v
uredniSskem predalu. Z gradivom, hvalabogu,
zadnje ¢ase res nimamo tezav. Nekateri ¢lanki
morajo celo ¢akati na ohjave dalj ¢asa. Upamao,
da nam sodelavei tega ne zamerijo. Da bi ra-
c¢unali na vecji chseg revije za zdaj ni misliti,
saj moramo ze sredi leta delati racune, kako
zvoziti do konca. Toda z boZjo pomoécjo in va-
§o0 iz leta v leto le nekako gre. Tako upamo, da
bo lo tudi vnaprej.

Na tej isti strani objavljamo tokrat razpis
za literarni natecaj. Letognji je Ze dvanajsti.

Vsem, ki imajo kaj talenta in ki imajo kaj
povedati, svetujemo, da poskusijo, da tvegajo,
da piSejo. Nihée, ki se poskusi v pisanju, ne
tvega sramote, saj jemlje komisija vsak spis
resno in spostljivo v pretres. Navsezadnje na
natecaju ne gre toliko za tekmovanje, saj de-
narna nagrada res ni tako visoka, ampak za
odmevnost, za dokaz zivljenjskosti in ustvarjal-
nosti, ki je je med nami gotovo Se veliko. Mor-
da vam manjka samo nekoliko veé poguma in
samozavesti. Zato odloéife se, poskusite, piSite!

UREDNISTVO

il

Revija Mladika razpisuje na-
gradni literarni natecaj za iz
virno Se neobjavljeno criico,
novelo ali ciklus pesmi po-
ljubne vsebine.

Rokopis je treba poslati v
dveh citljivo pretipkanih izvo-
dih s priporoéeno posiljko na
naslov MLADIKA, ul. Denizet-
ti 3, 34133 TRST, do 31. de-
cembra 1983. Rokopisi mora-
jo biti opremljeni samo z ge-
slom ali Sifro. Tocni podatki
o avtorju in naslov naj bodo
v spremnem pismu, opremlje-
nim z istim geslom ali Sifro.

3.

Ocenjevalno komisijo sestav-
ljajo: univ. profesor in kritik
Martin Jevnikar, pisatelj Alojz
Rebula, pesnik Albert Mi-
klavec, pesnica Ljubka Sorli-
Bratuzeva in odgovorni ured-
nik revije Marij Maver. Mne-
nje komisije je dokonéno.

Na razpolago so sledeée na-
grade:

za értico ali novelo:

prva nagrada 150.000 lir
druga nagrada 100.000 lir
tretja nagrada 50.000 lir

za ciklus pesmi:

prva nagrada 100.000 lir

Dvanaisti literarni natecaj »MLADIKE«

50.000 lir
30.000 lir

druga nagrada
tretja nagrada

. lIzid nategaja, ki je odprt

vsem, ne glede na bivalisce,
bo razglasen ob slovenskem
kulturnem prazniku — Preser-
novem dnevu — na javni pri-
reditvi in po Easopisju ter bo
sporocen z osebnim pismom
nagrajencem.

Vsi teksti ostanejo v lasti
Mladike. Nagrajena dela bo-
do objavljena v letniku 1984.
Objavljena bodo lahko tudi
druga dela, za katera bo ko-
misija mnenja, da so primer-
na za objavo.




Hvalnica nodci

ALOJZ REBULA

(Napisano za Literarni vefer v Cankarjevem domu v Ljubljani dne 27. maja 1983)

Bila je noé¢ iz italijanske teme in uti$anih
grlic in obletavajocih se cesenyj,

ko je pred odprtim televizorjem opominja-
joce Sepnilo: »Si pozabil, da mora$S pripraviti
kaj za literarni vecer v Ljubljani?«

Odgovoril sem: »Ves, da se mi literarni ve-
¢eri Ze od petdesetih let kolikor toliko gnusijo,
kjerkoli.«

»Naj torej Slovence v Italiji predstavlja sa-
mo SKGZ?« je pouzel Sepet. »Kaj pa Sloven-
ska skupnost? Naj gre gor samo levica?«

»Ves kaj,« sem rekel. »Ne Cutim se ne na
desni ne na levi, tudi v kaksnem centrumu ne.
Cutim se v nemogotem.«

»PrebereS nekaj nemogocega, pa je« je
spodbudno Sepnilo. »Samo da bo balansirana,
ta zamejska reé.«

»Prevegniti je treba,« sem odvrnil, »ne ba-
lansirati. Prevegniti, da kaj zgrmi proti srcu
zemljel«

Pustil sem televizor, na Portugalskem so se
socialisti prebijali v relativno veéino,

odprl sem okno proti Nanosu, zacutil na dnu
vertikale Timavo in rekel néci: Ti.

e

Veliki Ti, ki si naredil o temo iz grli¢jega
molka in obletavajoc¢ih se ¢eSenj, to italijansko
temo in ta slovenski nemir!

Sem se ti sploh kdaj zahvalil, da si vzel prah
za to juriSno srce prav na tej meji med apnen-
cem in laporjem?

Saj bi me bil lahko naredil Italijana z ob-
jestjo renesanse, Francoza z objestjo Slavkova,
Nemca z objestjo sistemouv,

Rusa z objestjo Donov in Volg, Kitajca z
objestjo milijarde.

Pa si segel po tem pasteriziranem ilu na tem
razvodju Donava - Pad in me naredil Slovenca,

nekaj alpsko vezanega. srednje gostoljubne-
ga, lojalnega do cesarjev, metafiziéno razpete-
ga med bralcem in bravcem, japonsko asimila-
toricnega,

nekaj milo zanesljivega in celinsko narod-
nega, z genijem drobnjakarskega in z rtozo za-
vesti v gumbnici.

A da me nisi naredil Slovenca, glej, jaz ne
bi bil vedel, kaj pomeni bos v faSisti¢ni eri na-
birati Zordanke pod Bitagonjkom,

kaj pomeni vracati se s pase na vecer skozi
Spalir cimborjev, videti zvezdo nad kalom in
sliSati Sempolajski zvon,

kaj pomeni Se enkrat se roditi 1. maja '45,
zagledati slovensko trobojnico na kostanju iz
Edena in slediti iz dalje novozelandskim tan-
kom na poti skozi Novo zemljo v Trst.
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O, da me nisi naredil, kar si me, ne bi bil
dozivel, kako wvlak slovensko wvozi skozi smre-
kovo morje Notranjske.

Na Levstikovi ulici v Ljubljani ne bi bil
ugledal, zZivega na cudeinem plocniku, blesce-
¢ega od Shakespeara, Otona Zupanéica.

Sredi prve petletke ne bi bil, gredo¢ po sne-
gu na zajtrk tja proti cukrarni, ponavljal latin-
sko slovnico za prui izpit pri profesorju Groslju,

in zvecer, na poti v Ljudsko kuhinjo, na ve-
Cerjo iz riceta in graSice, ne bi bil s krié¢anskim
socialistom, bolnim od Dolomitske izjave, Taz-
pravljal o Aishilovi Orestiji.

Ne bi vedel, kaj se pravi pogledati iz Ljub-
ljane tja proti Kamniskemu sedlu in zagledati
sinjkasto vago Planjave na desni in Brane na
levi.

Ne bi vedel, kaj se pravi gaziti polnoéni ro-
dodendron proti KoroSici, kaj se pravi poslu-
Sati grom Savice,

iti ljubezensko ¢ez borovnic¢je na Pohorju in
se potem ustaviti v RuSah pod Glazerjevim
orehom.

O, kaj vse bi bil, da nisem to, kar sem, da
nisem izkrvavelec turskih drajn, preZivelec o-
kupacij in preostanek asimilacij,

ob vse jurcéke in ciganéke pod Celovnikom
bi bil, ob no¢ne korale v Pleterjah,

ob zarne noéi s Kochekom, tam v mitiéni
Veselovi 8, nad Kidricevo platano,

ob Zoro in njeno Loko bi bil, ob mimohod
Save in ob falange smrecin nad njo,

ob vsa pisma s Stanetom bi bil, ob cvicek
z Bele cerkve, ob med z Eazborja,

ob vse slovenske lipe in vode, ob vso slo-
vensko Zzalost in zmagoslavje.

Kaj, ob Vrbo, sreéno, drago vas domaco bi
bil, pa ob Povédi, mraéni me grobar s seboj pa
ob Ko dobrave se mrace pa Med nebom, zem-
ljo sem pojo¢ ovcar.

Bil bi ob besedo, ob to mlado besedo, ob to
zeleno besedo, zmozno rose od zgoraj in Zvepla
iz brezna,

to besedo, wvzklilo med lesom in kamnom,
alergi¢no na dim, alergi¢no na blef, na metafo-
riéni Sport.

Zato hvala ti, veliki Ti, za to dvomilijonsko
zaznamovanost, ki sproti Zaga vsakrsne hodulje,

tako da ti je moga v iztreznjevalnem stiku
s skorjo planeta, z njegove brezupno maso, na-
gnjeno na svojo os.

Huvala Ti za to zmoZnost resnice, ki mi je
stesala zibko za rojstvo po meri ¢loveka in ki
mi teSe krsto za smrt po meri ¢loveka.

mladika



REZI MARINSEK

Novelanovela

AMERIKANKA

»Kakor veste, je danes Izseljenski dan in
zato bomo prebrale Velikonjeve Amerikance.«

Sestra Alojzija si je popravila ocala, prele-
tela razred in se ustavila pri Zlati: »Kar za¢nil«

Zlata je vstala in brala: »Kako jih je ca-
kal! Prihajali so iz Amerike na obisk. Po dol-
gih letih ...«

Brala je enoliéno, razmisljeno. Sestra jo je
nekajkrat ostro pogledala in nazadnje jezno
ukazala: »Sedil« — Obrnila se je v prvo klop:
»Nadaljuj, Tatjanal« Tatjana je wvstala. »Ne,«
se je premislila, »stopi na oder! Druge pa mirl«

Z boje¢im glasom je pricela: »Morda pa so
bili trudni in ne pridejo nocoj,« je ugibal.
»Kako si nepocakljiv in nestrpen«, se je karal...

Pocasi je Tatjana premagala zacetno bojeé-
nost in s povzdignjenim glasom nadaljevala:
»Da me zdaj tile otroci¢i, moja kri, ne razu-
mejol«...

Razred je prisluhnil. Ona pa je vzne3eno
brala naprej. Zamisljala si je bole¢ino starca,
ki je tako ¢akal na svojega sina, in na vnuke,
ki ga pa niso razumeli.

Starec se je krivil od bole€ine, ki mu je
grabila srce ...

»Ne,« je prevzeta sklenila Tatjana, »nikoli
ne bi hotela iti v svet in tam hrepeneti po do-
mu. Mogoce se niti ne bi mogla vrniti nazaj.
Amerikancéev sin ni razumel ocetove boleéine,
ona pa bi razumela svojo.«

Starec je pograbil za roko Toncka, se za-
losten obrnil in potrt v dno duSe: »Pojdiva, —
midva se bova razumela.«

S potnim ¢elom se je vrnila v klop. Pozvo-
nilo je. Dekleta so pospravile knjige in tekle v
jedilnico v pritli¢ju. Tatjana pa je odsla v spal-
nico in se usedla na sestrino posteljo. Stala je
prav v kotu sobe in tako je imela razgled na
dve strani. Ura na stolpu famme cerkve je s po-
jo¢im glasom naznanjala poldne. Se preden je
dobro koncala, se je oglasil velik zvon. Pa nje
sedaj ni zanimala ura, ampak gorovje, ki se je
svetilo skozi drugo okmno.

»VesS«, jo je sestra Danica poucila Ze takoj
prvi dan njenega prihoda v zavod: »Tam, prav
za tistim hribom« — je stegmila roko — »je
najin dom. Prvo leto sem nedtetokrat gledala
v tisto smer«.

Sedaj tudi Tatjana pogosto gleda tja ...

»Veste, tako sem jezna manj, da sem mu
glavo odrezala,« je v ihti dopovedovala Ame-
rikanka in kazala skupinsko sliko, kjer je mla-
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dega ucitelja Marka v ogorcenosti obglavila.
Zorka je z nevernim obrazom prijela sliko in s
krohotom kazala Tatjani razdejanje.

»Ampak, kaj takega pa Se ne,« se je Se na-
prej glasno smejala, »le kako vam je prislo na
misel?«

»Kako, da ne,« se je bramila Amerikanka.
Malo manj kot zastonj je Zivel pri mas, dala
sem uro, kupila kolo. Mislila sem, da misli res-
no, no, sedaj pa lazi za tisto smrkljo, ki ni¢ ni-
ma. In jaz naj vse to mirno gledam? Ravno jaz,
ki sem se leta mucila po Ameriki, da sem si
kaj prihranila?«

Sedele so na klopi pod jablano in Sivka se
je mirno pasla. Po ozki, prasni cesti je Zvignil
avtomobil in jih posul s prahom.

»No ja, saj spocetka sem mu glavo le po-
packala s tintnim svinénikom,« je priznavala.
»Nisem ga mogla gledati tam, smejoCega se,
mladega in lepega, ko je meni naredil tako
bridkost ...«

Mimo se je na kolesu pripeljal sosedov
Stefi in zapel: »Sivka, kravica pohlevna ...«

Nobena se ni zmenila zanj. Sele ¢ez cas se
je Zorka ozrla po kravi, ki je neopazno izgi-
nila v bliZznjo koruzo.

»Salamenska ZzZivalg, se je razjezila in letela
za njo. Amerikanka je pospravila slike in se lo-
tila pletenja.

»Glej«, je razlagala, »neki Bosanec me je
naucil plesti z Zebljix. Kazala je to posebno
pletenje. Zorka pa je vpila na Sivko, kateri je
na vsak nacin bolj prijala koruza, kot zapraSe-
na trava.

Po nedeljski masi je prijateljica potegnila
Se Tatjano k ograji bliznjega vrta. »No, sedaj
si pa to oglej.« Videla je dve wveliki gredi v ob-
liki zvezd. »Vidi§, kaj tam raste?« »Tisto, —
oh pa menda mnel« »Pa prav tisto je, na eni
korenje, na drugi pa petersilj. Ko je podnajem-
nik lastnico vrta, saj ve§, da je tudi ona Ame-
rikanka, prepric¢al, da vrt modernizira, le ni
mogel doseéi, da bi toliko prostora porabila za
roZe. Prav po ameri$ko prakti¢na je hotela pro-
stor koristno porabiti. O njej gre tudi glas, da
je ob kraljevi smrti namesto Zzalnega traku pri-
pela na zastavo staro érno mogavico. Cisto jas-
no se je videla velika luknja na peti.«

»Prav kmalu bo spet Sola,« je glasno po-
mislila Tatjana. Ze sedaj ji je bilo tesno prl
dusi. Poletje se je koné¢avalo. Jutranji hlad je
Ze oznanjal jesen. Voda Ze ni bila ve¢ tako to-
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pla. Zito je bilo pozeto in pri kozolcih so Ze
utihmile mlatilnice. Spet bo v zavodu gledala
na tisti hrib.. Zavidala je prijateljici, ki bo
ostala doma. Zorka pa bi rada $la z njo, a do-
ma niso hoteli o tem nié sliSati.

»Ne ves, kako bo zima dolga brez tebe«, ji
je Zorka potozila. »Se dobro, da imam nekaj
knjig in pa pletenje, da se zamotim. — Ah,
ved«, je 8e dodala, »pristopila bom k pevske-
mu zboru in upam, da to leto me bo igralski
oder tako skop kot lani.«

Drzala je Zorkino pismo v rokah in iz vse-
ga ji je dihalo eno samo vprasanje: »Se spo-
minjas?«

VLADIMIR KOS

Ne cujes?

Spet pticki pojo,

tako da svetld

odmeva v vrtovih cementa.
Ne cujes?

Rjavo drhti,

ko veter z otmi

jo najde,

zemljo zakramenta.

Spet pticki pojo,

tako da toplé

pozvanja v zagreble spomine.
Ne cujes?

In jablane cvet,

od sonca objet,

omahne na prag domovine.

Spet pticki pojo,

tako da svetlo

pozvanja, Ceprav ni zvonika.
Ne c¢ujes?

Velike noci,

Velike noci

v besedo vzbrstelega krika!

In kako bi se mogla ne spominjati? Kako bi
mogla narediti kriz ¢ez lasino mladost, ¢ez last-
no zivljenje? Pa bo mogla kdaj pozabiti in pre-
boleti, da je tudi sama po sili razmer postala
Amerikanka? Pa tudi, kako bo mogla pozabiti
vse tisto, kar prijateljici ni znano?

Saj Se sedaj kot v wviziji gleda obalni svetil-
nik, zadnji spomin na evropska tla. Galebi so
iskali hrane in ona je iskala kotic¢ek, kjer bi
skrila svojo Zalost ...

Zorkina Sivka je Ze davno mimo, prav ta-
ko ¢udaSke Amerikanke. Nikdar pa ni mogla
preboleti Velikonjevih Amerikancev.

84

»Ne, moje otroke bi ded razumel. Lahko bi
mu bil njih naglas tuj, a jezik je nas, sloven-
ski.« Pa deda ni ve¢! Nikoli ne bo svojim vnu-
kom kazal pti¢jih gnezd, ne veveric, — pa tu-
di ne, kako se drobne rastlinice presaja iz jajc-
jih lupin na presejano zemljo ...

Ce bi se sama vrnila v domaci kraj, kaj bi
na njej, na Amerikanki nasli smeSnega? Res
ne bi nesla s seboj amerikanske krste, vse okra-
Sene z umetnimi ¢ipkami. Prav tako ne bi na
njenem klobuku naSli narejenih éeSenj ... Na-
8li pa bi, kljub vsemu, tudi na njej pecat tujine.

Spravila je Zorkino pismo in vstala. Obsla
je San Martinov spomenik in razmiSljena me-
tala koruzo goboc¢kom, ki so ji v jati sledili.

Teden dni po prihodu v to deZelo je sedela
v istem parku, morda celo na isti klopi. Sklju-
¢ena vase je strmela v pokoSeno travo in pre-
misljevala, kaj ji bo prinesla prihodnoest. Ime-
la je rojstni dan. Njen prvi amerikanski rojst-
ni dan: brez rompljanja, brez cestitk, brez vseh
domacih. Bogati domacini so njeno sestro Da-
nico kot sluzkinjo odpeljali s seboj. Preden je
odsla, ji je kupila majhno amerikansko potiéico.

»Za rojstni dan, da ves. Pa oglasi sel«

Rada bi jo obiskala, pa se je bala tujega
mesta. Bilo jo je strah neznamih ulic in tem-
nih, neznanih obrazov. Takrat je priSel mimo
mornar in jo radovedno pogledal: »c¢ika, €ika«
ji je rekel. Le kaj naj bi to pomenilo? Gotovo
ni¢ prida.

Sedaj ve, da je »¢ika« dekle, puncka ...

Drugi dan je tudi njo tuja druzina odpe-
ljala na svoj dom. Krizali so General Paz in
gospodinja ji je pojasnila, da je to meja me-
sta. Prestrasila se je. Le kam jo peljejo? Za-
rinili se bodo v pampo in ona ne bo znala vec
nazaj. Pa ko so izstopili, Se ni bilo pampe. Zna-
§la se je na predmestni ulici, podobni tiso¢im
drugim. Od vsega jo je najbolj zanimalo, kje
je posta. Zanjo je to okence v svet, vez z do-
movino.

Zorka jo je v pismu sprasevala, kdaj se bo-
sta videli. »Ze vemc, je sklenila iznenada in
vrgla prazno vre¢ko proé. »Povabila jo bom v
Ameriko. Naj pride sem in se na lastne o¢i pre-
prica, kaksno je zivljenje v tujini.«

Zasmejala se je, a v njenem smehu so bile
skrite solze. Saj je tudi dames bil njen rojstni
dan. Cestni fotograf, ki jo je, zdolgocasen, ves
¢as opazoval, je ob njenem smehu zmajal z
glavo.

Tatjana pa je, prevzeta ob mislih na prija-
telji¢in prihod, hitela ¢ez mesito na bliZnjo Ze-
leznisSko postajo in v mislih Ze sestavljala va-
bilno pismo ...

P.S.: »San Martinov spomenik«: spomenik generalu
San Martinu, tkm. »Oc¢etu domowine«, ki je Ar-
gentini dosegel svobodo izpod kolonialne Spanije.
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Gmajna, ¢eSminov grm ...

Med mejniki pot iz doline, molitev na gori za Kacur-
jev rod. — Nekje je luc.

Blizine in daljave ...

V letu borove grizlice prelistavanje poldavnine in nova
pesem — dokler je dan ...

Dvanajst knjig je dalo svoje naslove za to krasko im-
presijo, in za temi knjigami je umetnik z vsem svojim
svetom, z vsem svojim Zivljenjem.

Sedemdesetletnik, ki se vsako jutro, svez in postaven,
odpravlja na neke avtobuse, v neke knjiznice, v neki ure-
jeni, dinamiéni novi dan. Za njegovim naprozenim kora-
kom slutimo cilje in naérte, ki segajo Se daleé v obzorje,
poznamo pa tudi doslej prehojeno pot, ravno in ponosno.

Ta pot na zemljevidu ni dolga.

Vinko Beligié se je rodil 19. avgusta 1913 v Crnomlju.
Gimnazijo je obiskoval v Novem mestu, univerzo pa v
Ljubljani, kjer je pouéeval do konca vojne. Maja 1945 je
zapustil Slovenijo iz idejnih razlogov, pri katerih Se zdaj
nacelno vztraja, in je bil kot begunec najprej na Ko-
roskem, potem pa v beneskem Monigu. Jeseni istega leta
je prisel v Trst, kjer je pomagal pri polaganju temeljev
za obnovljene slovenske Sole pod okriljem zahodnih za-
veznikov. Na teh Solah je potem pouceval tri desetletja.

Toda &loveskim potem ne sledimo po zemljevidih.

Skozi cas je treba in skozi duso, in zaustaviti se ve-
lja ob tistih mejnikih, ki so &éloveku sveti in ki ga hkrati
oznamenjujejo.

Vinko Beliéic — profesor in umetnik, zvest Bogu, Slo-
veniji, resnici in lepoti.

G

Biti slovenski profesor na Primorskem po koncanem
cetrtstoletnem raznarodovalnem nasilju, je bilo kot biti
stavbenik v deZeli, razdejani od potresa. Pa Se nekaj vel
je bilo, zlasti ée si pouéeval materingéino, ki jo je bil
tujec zatiral v pravilnem spoznanju, da s tem unicuje
narodovo duSo.
in ljubeéim poslanstvom. Prvi povojni generaciji in za
njo Se celi vrsti drugih je odkrival €arobni svet sloven-
S¢ine in umetnin, ustvarjenih skozi stoletja v nasem je-
ziku. Cutil je, da ni profesor enega izmed 3olskih pred-
metov, marveé negovalec velike, v skrivnostno davnino
segajoce dragocenosti, ki je hkrati osnova narodne zave-
sti tudi za sedanjost in za prihodnost.

Svojim dijakom se je trudil vcepiti ljubezen do rod-
nega jezika, obenem pa tudi €ut za njegove izrazne moz-
nosti in znaéilnosti. V njegovih razredih je bila sloven-
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SASA MARTELANC

»ZUBEL] NA ME]JI DVEH
DOB IN DVEH SVETOV«

Ob sedemdesetletnici Vinka Belicica

§¢ina nekaj resnega, svecanega, bogatega. Zato je za tem
profesorjem ostalo veliko spostovanje v spominu njegovih
ucencev, kolegov in tudi SirSe javnosti. Spostovanje tudi
za ponos, s katerim je premagoval grenkobe ob nestal-
nosti profesorja brez pravilnih drzavljanskih listin, in v
razmerah, ki so bile véasih daleé od njegovega pojmova-
nja Solskega ideala.

Kot prehaja spomin na sejalca v pSenico in potem v
kruh, tako tudi za dobrim profesorjem ostaja predvsem
to, kar je dajal. Toda ime Vinka Belicica bo imelo tudi
trajen spomin — v slovenski knjizevnosti, kateri je do-
slej dal Ze omenjenih dvanajst knjig.

V njih je utrip posebnega slovenskega &asa, kot ga
je dozivljal obcutljiv umetnik, iz Bele krajine presajen na
Kras, iz predvojnih ostankov neke urejenosti vrzen v po-
vojne pretrese, iz neke toplo ob&utene domovine umak-
njen na njen rob, kjer mu je bilo Zivljenje svobodnejse,
pa vcasih tudi tezje.

Na tem ozadju je stkana vecina Beliicevih értic in
novel. Tudi v pesmih je precej tega obgutja (naslov nasega
jubilejnega zapisa je verz), vendar gre v poeziji pogosto
dale¢ drugam — ta dalec pa je lahko Eisto blizu, na Kra-
su, veliki ljubezni Vinka Beli¢iéa, za Kosovelom prvega
pevca tega cudno lepega koséka domovine.

V dvanajstih knjigah — in Se kje — je ohranjeno, kar
je 8lo v izbranih besedah skozi strune nekega srca in sko-
zi soj nekega duha. Kljuéna beseda pa je BLISCOBA.

Spoznal sem jo prav pri Beliiéu in menda spioh sa-
mo pri njem. Zdi se mi vredna poudarka ne le zaradi nje-
ne starinske lepote, marvec predvsem zato, ker simboli-
zira osnovni ton Beli¢icevega umetniskega in cloveskega
sporocila.

To bliséobo sreéujemo v vseh odtenkih njegove za-
maknjenosti in meditacije, celo tam, kjer je v resnici sen-
ca (»senca pa spricuje, da je nekje luc«). Tudi iz bolecine
in trpkosti sije nekaj, kar vabi iz resignacije nekam vise.
Se solza, ki je v Beligicevi umetnosti zelo redka beseda,
ima nazadnje blesk, ki ji ga lahko daje samo Zarek.

Ta bliséoba, ki je v izjemnih primerih celo pojoce ve-
sela, je predvsem mirno in trdno zaupanje v neko vesolj-
no skladnost. V taki viziji postanejo tegobe relativne, ra-
njena misel ve, kam ima zapluti, v njenem Zaru sta mo-
zatost in optimizem isto, kot sta isto resnobnost in ve-
drina.

BLISCOBA, da Se enkrat izpiSem v verzalkah to vé-
liko Belicicevo besedo, daje njegovim umetninam dimen-
zijo Dobrega. Skozi njegove knjige potujemo kot po goz-
dovih iskanja, nazadnje pa se vselej spocijemo na jasi,
kjer posije blaga svetloba in nam vlije poguma za nada-
ljevanje po poti, ki smo jo izbrali in vzljubili.
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VERENA PERKO VIDRIH

Popotovanje na Kras

(CIKLUS, NAGRAJEN NA LITERARNEM NATECAJU MLADIKE)

NOKTURNO

Luna je zlila
medeninasti sij na hraste
in posrebrila skale:

kobile je zazejalo ob temnem kalu.

ZasliSala sem od morja sem
tesnobne krike
Zalostne, zamirujoce.

Bili odmevi kraske so samote
ki morila jih je zarja
davi tam ob morji.

®

Ljubim peno valov

ki butajo v skalo
ljubim kup skalnih sivin
jokanje burje

in molk pred nevihto.
Ljubim onemogli

od morja vlazni Devin.
Oh, jaz vsako no¢ si na
Kras zazelim!

b

Moja gmajna je suha

tam ni deZja in tuli burja.
Moji borovci so nizki in temni
in brinje jedko sivi.

A, ko pride jesen in ruj
v sivini zgori

in burja v noé¢i ihti

je moja gmajna

pusta in suha

najlepda med vrtovi Edna.

STANJEL

zvonik navpik

izsekan kamen

votla Stirna

prazen dan

Zena v c¢rnem

hisa, vas in Kras

sameva votlo v prazen das
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UMRLI ZENI (E. DUJC)

Bodi breza

ki jo vidim v jutru

ko mi veter nosi pis§ iz morja
bodi solza rosna

ob poljubu dneva:

Bodi ptica, ki se v mraku
spus¢a nad poljane!

Bodi mehka tema,

no¢ spokojna, ki ¢ez Javornike plane!

S

Moje pesmi so sanjski kriki
in vreséanje kavk v zimi,
so hrepenenje po pomladi in
blaznost no¢nih sap.

So osamljeni glasovi iz
mrkih jam.

%

V tihi noc¢i grem cez kraSka polja

kamen zemlja brin
zemlja
kamen

v njem prebujajo¢ zemlje spomin.

-
i

Siv kamen, kamen s Krasa
objokovan v novembru
v neurju postane$ skala,
da zasidram hrepenenje.
Siv kamen, kamen s Krasa
Devin mojega Zivljenja.

MIRAMAR

vsako noé te sanjam
vidim te
kot biser na koncu
samotnih kraskih vasi.
Miramar
spominov marcnih dar!
vsi mandljevci
zate na Krasu cuvetijo,
oljéne veje iz juga so zate
dar
Miramar

Brinje in hrast in prst

in kamenje
molci

Le brinjevka Svigne in siva

podrast

me spomni na vecnosti

cas

b

Breskov cvet si

v pojocem jutru

in velikonocni zvon
in bela cesnjeva veja
moja Vipavska dolina
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Anton Kufolo

In veéno sumi Nadiza

Dnevnik beneskoslovenskega duhovnika 21

15. aprila 1945
PODBONESKE »TRGOVCE« PELJEJO

Snoci je zasedla Podbonesec precejsnja sku-
pina partizanov (Lahov in Slovencev) ter je are-
tirala in peljala v smeri proti vzhodni Beneciji
dva zloglasna ondotna trgovca, enega upokoje-
nega financnega mareSala (domacina) in enega
Laha. Podbonesec je bil vedno gnezdo fasiz-
ma: nagajali so ti gospodje partizanom, v Pod-
bonescu so se Nemci, republikanci in kozaki po-
cutili kot doma, zato niso nikoli trpeli $kode od
Nemcev. Nemci so jim §li na roke, tako da so v
tej vojni silno obogateli. Za to so dobro vedeli
partizani in prav zato so v zadnjih ¢asih napa-
dali Nemce v Podbonescu.

18. aprila 1945

BITKA NA LOGU PRI PODBONESCU

Karavana kozaskih vozickov se je vlekla po
cesti proti Cedadu. Na Logu so prezali nanjo
in jo odloéno napadli slovenski partizani. Raz-
vnela se je huda bitka. Ostalo je mrtvih 8 ko-
zakov in 10 konj — dva ranjena kozaka so odpe-
ljali partizani.

Ubiti sta bili tudi dve zenski iz Breginja in
ranjen neki moski; prisedli so bili na kozaske
vozove na poti v Cedad. Cstali kozaki so kot zno-
reli od strahu in so se razbezali na vse kraje,
razsajali iin kradli kolesa, s katerimi so bezali
proti Cedadu.

Kakor po navadi so prihiteli na kamionih iz
Spetra hrabri zavezniki kozakov, alpinci. Z Loga
so besno streljali s topovi in strojnico v hribe, v
gozdove, v Arbeé, Gorenjo vas in Marsin ter pili
in jedli do Stirih popoldne.

Ob &tirih so se spravili na vozove in se, ni¢
hudega sluteé, pojo¢ fasisticne zmagoslavne pe-
smi in besno streljajo¢, vracali v Speter. Na Pe-
rovici pa jih je iznenadila nepricakovana parti-
zanska zaseda. Naenkrat je zasula njih vozove
prava tota partizanskih krogel iz gozda nad Pe-
rovico. Poskakali so z vozov in se skrili po jar-
kih. Proti veceru so partizani izginili in iz Spetra
je prisla pomoé¢. Odpeljali so enega castnika in
enega vojaka mrtvega ter Stiri vojake tezko ra-
njene. Bomo videli, ako bo ta lekcija spameto-
vala Mussolinijeve Sakale!

18. aprila 1945

DRUGA DVA ZLOCINA

Druga dva zlo€ina so izvrSili Mussolinijevi
alpinci. Predsinoénjim so v Spetru ubili prilet-
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nega moza iz Livka, ki se je vracal iz Cedada;
nihée ne ve, zakaj! Danes so aretirali v Sovod-
njah podtenega fanta, ga pripeljali v Speter, ga
postavili k zidu in ustrelili. Major, kemandant
alpincev, je Ze veckrat izjavil, da bi morali po-
streliti vse Slovence. Ali je Ze zacel?

MIRNO
Mirno je po dolini po bitki na Logu. Ne upa-
jo si ve¢ na represalije — tudi hrabri Musso-

linijevi alpinci ne!

22. aprila 1945
SELITEV KOZAKOV

Danes je Sla po veliki masi od vasi do vasi
vest, da »kozaki grejo«: vse se je razbezalo v
hribe. Malo pozneje se je vlekla po cesti s hri-
ba zelo dolga kolona kozaskih vozov, konjeni-
kov in peScev. Za varen prehod so poskrbeli
Nemci, ki so Ze prej zasedli vse nevarnejSe po-
loZzaje od Kobarida do Podbonesca, od Podbones-
ca proti Cedadu pa alpinci. Ker so bili kozaki po-
gosto odloéno '1apadeni od panizanov ob Nadlii

bilo 40 mrtvih ter vsi konji pobiii ali zaplenjeni,

Zupnisée v Plestiséih, rojstnem kraju Antona Kufola

so sedaj zapustili e vaZni kobariski kot in se
preselili na Lasko.

Nemci, ki so jim &¢itili pot, so pobrali v Pod-
bonescu in Logu 10 moskih in fantov in jih po-
dili pred seboj v Kobarid kot talce iz strahu pred
partizani.
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26. aprila 1945
GERMANIA KAPUT

Vsi »meznarji« sveta se pripravljajo, da »zvo-
nijo po dusi« Germaniji. Rusi so zavzeli Dunaj
in se Ze borijo po ulicah Berlina, v Italiji pa so
Nemci nabrusili pete in iS¢ejo najkrajSo in naj-
nevarnej$o pot proti domu. Tudi italijanski par-
tizani so postali korajzni in jim resno nagajajo.
Celo furlanski ozopovci, (1) ki so po bitki pri Ne-
mah iizginili s pozoridca, so se zopet oglasili in
se skrbno zbirajo in pripravljajo, da se bodo v
ugodnem trenutku, ko ne bo ve& nevarno, uvr-
stili med zmagovalce, morda kar v prve vrste.

Jugoslovani se bijejo po ulicah Reke in me-
rijo na Trst.

Vsi podrepniki: kozaki, érnosrajéniki, ¢etniki
itd. se zbirajo okoli Gorice in so zbegani. Na-
meravajo se z zdruzenimi moémi braniti proti
partizanom.

»BATTAGLIONE MATAJUR«.

»FIAMME VERDI«

Nasi domaci fasisti, bivsi republikanci itd. se
zavedajo usodepolnega ¢asa in so v skrbeh, ka-
ko bi si v tej prehodni dobi brez Skode ohranili
duso in telo. ZdruZili so se z bivéim »rauberko-
mandome«, ki je ljudem ropal mast, denar in dru-

(1) Ozopovci, po kraju Osoppo: pripadniki italijanskih od-
porniskih enot, ki pa so bili nasprotni garibaldincem
in 8e posebej slovenskim partizanom, iz idejnih in
nacionalnih razlogov.

pod crto - pod crto

go blago, in o katerem smo ze pisali v tej kro-
niki, (2) in se prekrstil v »Battaglione Matajur«.
Za komandanta se je postavil izprijeni domagin,
ki je bil ze dve leti v jecah, in ki je v ¢asu voj-
ne igral vlogo Spijona za Nemce. Bataljon so pri:
kljucili ponovno se prebujajo¢im ozopovcem in
presli pod njih komando. Za ta »Battaglione Ma-
tajur« so se skrili vsi oderuhi in trgovci, ki so
obogateli s pomocjo Nemcev, in ga podpirajo in
financirajo. Postavili so se proti slovenskim par-
tizanom in delajo veliko propagando proti njim,
seveda le podtalno; odkrito jih Se ne nadleguje-
jo. Boje se jih in se pripravljajo, da jih bedo iz-
podrinili.

Cudno, da se slovenski partizani in Garibal-
dinci ne zmenijo zanje in jim pustijo vso pro-
stost. To je prava uganka!

Zabeleziti moramo dejstvo, da je bil v vsem
casu vojne en sam beneski Slovenec pri ozopov-
cih. Ker so bili tu osovrazeni, si nikoli ni upal
ocitno domov. Tudi to je treba zabeleziti, da ozo-
povci niso nikoli nastopali v Beneciji — niti po-
skusali niso priti k nam.

28. aprila 1945

SPETRSKA »REPUBLIKA« SE PODAJA

Tudi alpinci so ze spoznali, da se bliza ura
racuna, ne nosijo ve¢ pokonci glave in Studira-
jo, kam naj bi skocili, da bi se resili. Slovenski
partizani in garibaldinci so korajzno nastopili v

(2) Glej Mladika 2-3, str. 27.

»FOJBE«

Zadnji meseci sc prinesli hudo za-
ostritev narodnostne mrznje na Trza-
Sskem na Skodo slovenske skupnosti.
To ni bilo nakljucno, saj so mrhovinar-
ji skrajne desnice spretno izkoristili
priloznost napovedanih parlamentarnih
volitev, da so predcasno sprozili svoj
propagandni stroj, da bi se okrepili na
Skodo sredinskih strank. To ni bilo o-
pazno samo pri nas na Trzaskem, kjer
je nacionalizem Se vedno v modi, ka-
kor je dokazal primer proslavljanja
zloglasnega F. Giunte in potem 3kva-
dristiéni nastopi po slovenskih vaseh,
temveé tudi v vsedrzavnem merilu. Ne
zdi se nikakor nakljuéno, da je meseé-
nik Storia illustrata v dveh zaporednih
Stevilkah objavil dolg ¢élanek v nadalje-
vanjih o medvojnem in povojnem na-
silju proti Italianom na vzhodni meji,
nasilju, ki ga je avior pripisal skoro
izkljuéno slovanskemu Sovinizmu in
nacionalizmu. Clanek je dopolnil se-
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znam 4.321 Zrtev, ki so kongale v »foj-
bah«. Seznam je skoro natanko isti, ka-
kor ga je bil pred nekaj desetlet’i ob-
javil Bartoli, v bistvu nepreverjen in
nepreciséen. Kot dodatek obljublja Pi-
tamitz Se nadaljnjih 400 imen.

Seznam je seveda Ze sam po sebi
grozljiv, kakor so srhljivi prizori in do-
godki, ki jih Elanek opisuje in ki se
vkljuéujejo v grozote Il. svetovne voj-
ne. To ni prostor, da bi na Siroko raz-
pravijali o teh Zalostnih dogodkih in
niti ne o ¢élanku, ki le obéasno in mi-
mogrede obravnava ideoloske vidike
tega necastnega obracunavanja, pred-
vsem pa pozablja na vse tisto, ki je
do tega privedlo in ki se je zatelo
mnogo prej. Od poStenega zgodovinar-
ja lahko danes zahtevamo, da gre k
viru zla in da se ne omeji samo na
sicer obsodbe vredno mascevanje. Pi-
tamitz piSe samo o slovanskem ekspan-
zionizmu in samo mimogrede in sra-
meZljivo omenja odgovornosti, ki si

jih je prevzel fasizem. Ta svoja stali-
S¢a potem potrjuje v odgovoru na pi-
smo Galliana Fogarja, ki popravlja in
korigira samo nekatere vidike Pitami-
tzovega pisanja. Teliko o tem, vendar
pa razgovor s tem nikakor ni za-
kljucen.

Medvojni in povojni dogodki terja-
jo poglobljeno analizo in — kakor je
to lahko Zalostno in muéno — tudi
neko preveritev in izérpno raziskavo.
Tudi brez nekaterih zakljuékov ne bo
mogoge iti mimo in tudi prevzema
dolo¢enih odgovornosti. To nalaga brez
dvoma tezko, vendar pa dolino zavze-
tost slovenskih zgodovinarjev na tej in
na drugi strani meje, da dajo svoj do-
prinos pri razéiScevanju krvavega ob-
dobja v zgodovini nasih krajev. Do zdaj
tega — kolikor je znano — niso storili.

mladika



Spetru in zahtevali predajo teh snoparjev. (3)
Med pogajanji se je vrinil laski Spetrski kaplan
in preprical alpince, naj se predajo badoljevcem
oziroma naj prestopijo NadiZzo ter grejo na Vrh,
kjer jih bodo cakali ozopovci. Tako so storili in
ob »enajsti« uri postali ozopoveci in... zmago-
valci! :

29. aprila 1845
SMRT FASISTOV

Radio nam je oznanil, da so zavezniki dospe-
li Ze do Benetk. V vsej Gornji ltaliji so laski par-
tizani skocili v hrbet Nemcem in faSistom ter
se polastili vseh mest. Snoparski prvaki so se
obupno vrgli proti Svicarski meji, a nasli so za-
prta vrata in padli v roke partizanom. Milanski
radio je danes povedal, da je ljudsko sodisce
véeraj obsodilo na smrt Mussolinija, Farinac-
cija, Staraceja, Pavolinija in nesteto drugih hie-
rarhov. Vsi ti lumpi so bili postreljeni v neki va-
sici pri jezeru Como. Njihova trupla so bila pre-
nesena v Milan in obeSena na trgu Piazzale Lo-
reto. Z Mussolinijem je bila obeSena tudi nje-
gova prileznica Claretta Petacci. Tudi generala
Grazianija, vrhovnega poveljnika Mussolinijevih
vojsk, so ujeli in izrogili zaveznikom.

PONESRECENI NAPAD NA CEDAD

Snoci so slovenski partizani in garibaldinci
vdrli v Cedad, pa so ga morali zopet zapustiti,

(3) Snop za »fascio littorio«, emblem faSizma.

pod crto - pod crto

ker so prisli nemski posadki na pomoc¢ tezki o-
klepni vozovi. Le-ti so priropotali do Spetra, pre-
iskali hige in iskali ondotnega kaplana, ki je bil
k sreci pravocasno zbezal. Streljali so na vse
strani v hribe in se nato vrnili proti Cedadu.

30. aprila 1245
PODREPNIKI NA BEGU

Iz Tolmina in Kobarida je zbezalo k nam vec
bataljonov alpincev. Na cedilu so pustili Nemce
in si resili kozo. Presli so na desno stran Nadi-
Ze, da bi se ne srecali z Nemci. Napolnili so na-
e hise in spravljajo v kovcke blago, nakrade-
no v soski dolini. Zamenjujejo vojaske uniforme
s civilnimi in pripenjajo na klobuke partizanske
znake, da bi se lazje na svojo roko vrnili do-
mov ... kot partizani.

Nasi partizani se sploh ne brigajo zanje. Pri
Lipi je nekdo od teh faSistov ustrelil brez vzro-
«a ubogega moza iz kobariSkega kota, ki se je
mirno vracal domov iz Cedada. Ti 3akali se ba-
hajo, kako surovo so ravnali s Slovenci in kako
so jih tepli in pobijali. In sedaj se pripravljajo,
da pridejo v njih vasi kot ... zmagoslavni par-
tizani.

1. maja 1945
ZADNJI NEMSKI POZDRAV

Republikanski alpinci so pono¢i zginili ¢ez
Vrh in se povecini zdruzili z alpinci, nekaj pa
jih je izginilo domov. |

»POHVALBE IN POTAZBE«
Odgovor M. Kravosu
na ¢lanek v Nasih razgledih

Da, morda je bila »izredna, enkrat-
na priloznost, da se pokaZemo«, kot
je zapisal Marko Kravos. Pa 2 ta edi-
na priloZnost je Kravosa motila, ker ni
mogel sam (kakor bi rad) dolocati iz-
bora literatov za literarni vecer, ker
ni mogel sam predstaviti literatov
(vkljuéno sam sebe), ker ni mogzl te-
ga in onega: ker nihée ne bi smel da-
nes spregovoriti o kulturi v zamejstvu
mimo Marka Kravosa?

In tako je skusal Marko Kravos v
Nasih razgledih, §t. 11, 10. junija 1983,
popraviti, kar se je popraviti dalo: iz
bor literatov, uvodno besedo Zore Tav-
car, okroglo mizo. Ob tem je v svoj
pralni strojéek nametal nekaj umaza-
nega perila, da bo MATICA vedela, ka-
ko pravzaprav stoje stvari in da ji v
bodoce ja ne pride spet na misel, da
bi v Ljubljano vabila kake zanikrne kle-
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rikalce, ki se z njo samo kregajo, ki
od nje samo vleéejo dinarcke, prote-
stirajo, rudijo njen ugled, kulturnega
pa sploh nimajo kaj pokazati razen ne-
kaj glasil (meseénik Mladiko, ki izha-
ja 27. leto, goriSke mohorjevke, ki iz-
hajajo vse od konca vojne, SPBL ... in
zloglasni tednik — »listie« — Katoliski
glas v svojem 35. letniku).

No, Marko Kravos ima pravico pi-
sati, kar se mu zljubi, resnice pa le
ne sme pretvarjati — tega si ne more
dovoliti.

N

Skupne« PreSernove proslave. Mar-
ko Kravos pise:

»...tam je ena stran videla v pri-
reditvi priloZnost za tvegano iskanje
sodobnih duhovnih vrednot v tradici-
ji in danaSnjosti, druga pa najveckrat
le priloZznost za prekricevanje PreSer-
na, slovenske kulture in obé&instva ...
Pri tem pa je bila teZa organizacije in
dela, pa tudi vsakokratno snubljenje in

vabljenje k skupnemu delu, samo na
plecih prvih.«

Ne bi se rad prerekal o vsebini teh
»skupnih« proslav. Bile so vedno sad
kompromisov. A saj ni Slo za to. Dej-
stvo je, da tista opevana stran, ki je
»snubila in vabila k skupnemu deluc,
ni bila zmozna prenesti za govornika
na proslavi ne pisatelja Borisa Pahor-
ja ne pesnika Vinka Beli¢iGa in zato so
se te skupne proslave prenehale. Prvié
slisim, da bi bili razlogi drugacni. (O
vsem tem obstaja dokumentacija.) O
tistih »pleéihe, na katerih je vse slo-
nelo, bi pa imel tudi kaj povedati.

Najprej da imajo Kravosove usta-
nove tudi po veé nastavljenih usluz-
bencev (hvalabogu) za delo, ki ga v so-
rodnih organizacijah v drugem taboru
opravljajo nekateri zaletavi idealisti
brez honorarjev in prebend. Zato bi
moral Marko Kravos o tem moléati.
Pozablja namrec, kako je ob eni zad-
njih »skupnih« proslav cdklonil izbor
pesniske bere iz Rezije, ces da mu
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Med ljudstvom vlada strah, ker se je bati,
da bi se Nemci umikali po nadiski dolini. Po
vseh vaseh vidimo oboroZene pripadnike »Bat-
taglione Matajur«, ki se ponasajo kot zmagoval-
ci ... le slovenskih partizanov ni nikjer — kdove,
kje so danes zaposleni. Ob desetih se slisi hudo
streljanje v Spetru in se vidi gost dim. Vsi smo
alarmirani. Nemci grejo, kaj bo z nasimi domovi!
Nato smo zagledali dolgo kolono nemskih oklep-
nih vozov in kamionov. Pred seboj so podili ka-
kih 200 civilistov, da bi partizani ne streljali na-
nje. Oni pa so streljali na vse strani. Vse je be-
zalo v hribe. Nasi od »Battaglione Matajur« so
takoj izginili proti Mazerolam, da ni bilo ne du-
ha ne sluha o njih: to je res »frdamana korajza«!
— Ob stirih popoldne se je pojavila druga, Se
vecja kolona Nemcev. V Spetru sta dva sloven-
ska partizana streljala nanjo ter ubila dva Nem-
ca. Nemci so postali besni in streljali med do-
macini, tam, kjer sta bila ubita Nemca, gori hisa,
v gostilni »Belvedere« so izropali in razbili vse,
kar so nasli. Nihée ni po dolini streljal na Nem-
ce, zaradi civilistov, ki so jih peljali s seboj kot
talce.

CEDAD ZASEDEN

Danes so partizani vkorakali v Cedad in za-
jeli nekaj Nemcev, katerim ni uspelo pobegniti.
Od vzhodne strani so vkorakali slovenski parti-
zani, od zahodne pa ozopovci oziroma badoljev-
ci. Slovenskih je razmeroma premalo, ozopov-

cev kot listja in trave, ker so se jim pridruzili

pod crto - pod crto

vsi republikanci, ki so morali odloziti orozje, in
tako tudi oni iz »Battaglione Matajur«, in vsi biv-
§i nemski in Mussolinijevi podrepniki se baha-
vo kretajo po mestu kot ozopovci. V Spetru in
po Sentlenarski dolini kar danes ustanavljajo in
oborozujejo nove bataljone ozopovcev (Battaglio-
ne Erbezzo itd.) z biv§imi fagisti in nemskimi pi-
joni. Garibaldinci se nekam cudno zadrzujejo in
se ne razume, ali delajo sporazumno z Ozo-
povci.

ZUPANSTVA OKUPIRANA V BENECHI
OD SLOVENSKIH PARTIZANOV

Na Zupanstvih so izobeSene slovenske zasta-
ve — tako tudi v Cedadu in Centi. Vendar gre
le za patrulje stirih do petih moZ oziroma slo-
venskih kmeckih fantov, ki sami ne vedo, kaj
naj bi poceli in kako se zadrzali. Ravno tako je
s strazo slovenskih partizanov pri mostu Sv. Kvi-
rina. Ozopovci so kar pleplavili Cedad in vso Be-
necijo — radi bi izpodrinili slovenske partizane
iz Zupanstev in jih izgnali iz Benecije, ampak
cakajo, da bi videli, kaksno stalisée bodo zavze-
li do slovenskih partizanov zavezniki, ko bodo
prisle njihove cCete.

1. maja 1945
KONEC VOJSKE V ITALIJI

Vse nemske in faSistovske sile v ltaliji, do
Soce, so se danes ob 14. uri predale na milost
in nemilost zaveznikov. Gre za 22 nemskih in

profesionalna etika ne dovoljuje, da bi
to delo opravil zastonj. Zato ga je pa
za isto ceno opravil garaski osel iz
zloglasne organizacije, ki samo ¢aka,
da bi se §la v Ljubljano pokazat! Osli,
kakor vsi vedo, pa nimajo profesional-

ne etike.
E

Prav tako krivicno piSe Marko Kra-
vos o trzaskem gledaliscu:

»..eni so se trudili za modernost
trzaskega gledaliséa, za organsko za-
€rtan repertoar, za razvoj gledaliskega
izraza in ob&instva ob njem, drugi pa
so zvecine skrbeli le zato, da se ne bi
razpaslo v njem pohujSanje in da bi
bilo éimveé pravovernih tekstov in re-
Ziserjev ..«

Izjava ni samo kriviéna, ampak tudi
neumna.

Vprasujem: kdo Ze 35 let vodi Slo-
vensko stalno gledalisée v Trstu? Kdo
mu doloca repertoar? Kdo izbira rezi-
serje? V ¢igavih rokah pravzaprav je,
pa ceprav sedi zadnja leta v njegovem
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vodstvu tudi nekaj katolicanov ali ne-
marksistov? (Koliksna je njihova teza,
se je pokazalo Ze ob raznih prilozno-
stih, ne nazadnje ob volitvah novega
predsednika.) Toda misli morda Marko
Kravos odvzeti katolicanom tudi pravi-
co do kritike? Bi rad drugim zaprl u-
sta, kot mu ni prav, da so se §li ne-
kateri v Ljubljano »kazat«? Ali se M.
Kravos ne obnasSa v tem primeru kot
kak politkomisar, ki skrbi za »Cistost«
s svojim neutrudnim pralnim stroj-
¢kom?
% W

Ko clovek komentira Kravosovo pi-
sanje, ga obhajajo dvomi in slaba vo-
lja. Navsezadnje — si misli — je vse
tako kot ob tisti »skupni« PreSernovi
proslavi: Marko Kravos bo za svoje pi-
sanje v Nasih razgledih prejel hono-
rar, sam pa bos spet prejel brco tja,
odkoder on — ven gleda (glej literar-
ni veéer v Ljubljani 27. junija 1983!).
Zato raje odnehaj!

L N

Naj torej odneham! Zapis o kultur-
nih dneh Slovencev iz Italije v Ljub-
ljani pa je le uspelo pripraviti -Marku
Kravosu. Je to sluéaj?

MARIJ MAVER

Trst, 16. junija 1983

Objavijamo pismo, ki ga je 18. juni-
ja letos poslal urednistvu NASIH RAZ-
GLEDOV Marij Maver kot odgovor na
élanek Marka Kravosa o kulturnih dne-
vih Slovencev iz Italije v Cankarjevem
domu v Ljubljani (Nasi razgledi, $t.
11). Od objave Kravosovega clanka in
od zamejskih dni v Ljubljani je prete-
klo Ze toliko casa, da je pismo morda
Ze zastarelo. Vendar ga objavljamo iz
enega samega razloga: zato da bi Kra-
vosove napacne trditve ne ostale brez
odgovora. NASI RAZGLEDI pa so z ne-
objavo dokazali, koliko jim je do raz-
liénih stali$¢ in do razéiséenja kultur-
nih manipulacij v zamejstvu.

Urednidtvo
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6 Mussolinijevih divizij — skupno cez milijon
vojakov.

Stalin je danes po radiu naznanil, da so Rusi
okupirali Berlin. Nemci pa naznanjajo, da sta Hi-
tler in Goebbels izvrsila samomor v Berlinu.

2. maja 1945
»ANGLEZl GREDO«

Danes ob desetih se je privlekla iz Cedada
dolga kolona oklepnih vozov in kamionov in se
ustavila v Briscah. V zacetku smo se bali, da
bi ne bili Nemci na begu, in smo se poskrili.
Sele ko smo sliali veselo zvonjenje v Spetru
in Briscah, smo prisli na dan in tekli na nadisko
cesto gledat in pozdravljat resenike. Anglezi so
se izkazali prijazni in so ponujali otrokom in
7enskam éokolado in konzervirano blago, moskim
pa cigarete. Ljudje se niso niti zmenili za kosilo
in do pozne noci so ob cesti obéudovali motori-
zirane kolone, ki so nepretrgoma drvele proti
Kobaridu.

KALIZA STRELJAJO

Z Anglezi so s kamioni prisli k nam, prvic,
odkar je vojska, tudi ozopovci ter kri¢ali in raz-
sajali po vaseh tako, da se je moralo tistih par
slovenskih partizanov poskriti. Kricali in prekli-
njali so tudi proti slovenskim zastavam in jih
odstranili — le pozneje so jih partizani zopet
razobesili. Ko so v Podbonescu zagledali znane-
ga partizana Kaliza (Avgusta Cedermaca) iz Sci-
glov, so zaceli besno streljati nanj s pusSkami,
bombami in mitraljezi. Tezko ranjenemu se je
uspelo skriti v cestni jarek, drugace bi ga umo-
rili, ko bi jim prisel v roke.

Sele pozneje, skoraj popolnoma izkrvavljen,
se je javil Anglezem, ki so ga skrivoma prepe-
ljiali v bolnisnico.

4. maja 1945
STRAH PRED ZASTAVAMI

V Vidnu, Cedadu, Centi vihra poleg zavezni-
skih zastav tudi jugoslovanska. Ta zastava moc-
no draZi Lahe, zlasti nacionaliste: bojijo se, da bi
ne prisli pod Jugoslavijo.

5. maja 1945
IZGINILA JE

Izginila je iz nasega Zupanstva peScica slo-
venskih partizanov, in z njimi tudi zastava. Na
zupanstvo je prislo takoj za Anglezi vse polno
ozopovcev, ki so se jim zoperstavljali, jih nadle-
govali in konéno izpodrinili.

Smesna je okupacija, ¢e ni podprta z vegjimi
mocémi. Triletno borbo za Beneéijo, ki nas je to-
liko stala, so izgubili na smesen nacin.

(Se nadaljuje)
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V slovenska obzorja in cez

Mogoce ne veste, da...

— da je bivsi ideolog francoske komunistiéne stran-

ke Roger Garaudy, ki so ga tudi na Slovenskem
prevajali in predstavljali kot »iS€ocega« kristia-
na, postal musliman in se celo dal cbrezati ...

da je neka raziskava ugotovila, da 30% Studen-
tov italijanskih srednjih Sol nicesar ne bere ...

da bomo Slovenci prihodnje leto slavili 400-let-
nico izida prvega slovenskega — Dalmaiinovega
— prevoda Svetega pisma (1584) ...

da so na Ceskem izumili nzkaksne koncentra-
cijske samostane, da bi tako odtegnili ¢im vec
duhovnikov od ljudi ...

da je pri Slovenski kulturni akciji v Buenos Ai-
resu izSla 206 strani obsegajoca knjiga Alojzija
Gerzinica BOJ ZA SLOVENSKO SOLSTVO NA
PRIMORSKEM ZA DELOVANJA DR. SRECKA
BARAGA PRI ZVU, z bogatim dokumentarnim
gradivom iz prvih povojnih let in tudi z imenskim
kazalom ...

da stevilka angleske revije ENCOUNTER, ki je
izéla v maju letos in prinasa élanek N. Tolstoya
o vraéanju domobrancev in €etnikov s Koroske-
ga v prvem mesecu po vojni, ni dosegljiva niti
v rezerviranem oddelku Narodne in univerzitet-
ne knjiznice v Ljubljani ...

da je pred sto leti (leta 1883) znani slovenski
slikar Jurij Subic naslikal prelepo sliko Pred
lovom ...

da je pri koprskem Ognjiscu izSla v lepi opremi
Jureta Kocbeka knjiga Vinka O3laka POGOVORI
POD SOTORI, umetnisko napisan uvod v filozo-
fijo za mlade ljudi ...

da je v oddaji ljubljanske TV, ki je bila 30. junija
in je slavilno predstavila naslovnega 3Skofa dr.
Grmiéa, sodeloval isti casnikar — Milan Meden
—, ki je komaj pred kaksnim letom strupeno na-
padel njegovega prijatelja, pesnika in teologa
Vladimira Truhlarja ...

da so slovenski arheologi odkrili na hribu uro
daleé od Ambrusa v Suhi krajini ostanke cerkve
iz ¢asa pred prihodom Slovencev ...
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Intervju iz Medjugorja

Objavljamo nekaj znacilnej$ih odlomkowv
iz razgovora, ki ga je imel 10. januarja
1983 v Medjugorju franc¢iskan p. Tomi-
slav VlaSi¢ z milado Mirjano Dragicevic,
eno od medjugorskih vidkinj. Mirjana je
prva od znamenite petorice, ki se ji je
nGospa« nehala prikazovati. Je tudi edi-
na, ki ji je bila zaupana tudi zadnja —
deseta — skrivnost.

Ta objava seveda ne obvezuje naSega
staliséa do medjugorskih dogodkov.

Urednistvo

Tomislav: Mirjana, prosil bi te, da poves
kaj o dogodkih, ki so vezani ne prikazovanja
Blazene Device, posebno na tvoja doZivetja.

Mirjana: Z BlaZeno Devico Marijo smo zZe
18 mesecev in postali smo zelo zaupni do nje.
Cutim, da me ljubi z nekaksno materinsko lju-
beznijo. Zato sem jo lahko vprasala, karkoli sem
hotela. Vprasala sem jc vse o nebesih, peklu
in vicah, da bi mi pojasnila nekatere pojme, ki
mi niso bili jasni. Vprasala sem jo na primer,
kako more biti ljubi Bog tako neusmiljen, da
vrze nekatere ljudi za veténo v pekel. Mislila
sem si: Ce na zemlji v ¢em pogresis, gres v za-
por, kjer si nekaj ¢asa, potem pa se ti oprosti.
A v peklu naj bi bil veéno? Gospa je rekla, da
ljudje, ki pridejo v pekel, ne mislijo ve¢ dobro
0 Bogu, ampak ga Se Dbolj sramotijo. Zazivijo
s tem peklom in sploh ne mislijo na svojo re-
Sitev iz njega. Potem mi je rekla, da so v vi-
cah kot nekaksna nadstropja, od najblizjega
peklu gor do najbliZjega nebesom. Rekla je
tudi, da ljudje mislijo, da gre najve¢ duf iz vic
v nebesa na praznik vseh svetnikov, v resnici
pa jih gre najveé iz vic v nebesa na boZi¢. Po-
tem je rekla, da nekatere duse v vicah mmogo
molijo, a na zemlji nihée zanje ne moli na zem-
1ji. Tistim duSam, ki v vicah veliko molijo, Bog
dopusca, da se javijo svojcem na zemlji ...

Tomislav: Ti je Gospa gouvorila o tem, ali
gre danes veliko ljudi v pekel?

Mirjana: Ravno to sem jo pred nedavnim
vpraSala. Rekla je, da jih gre v danaSnjem
casu najveé v vice, potem v pekel, a Sele nato
v nebesa ...

Tomislav: Torej najmanj v nebesa.

Mirjana: Da.

Tomislav: Ali si videla pekel?

Mirjana: Ne, nisem hotela.

Tomislav: Vice?

Mirjana: Tudi ne, samo nebesa.

Tomislav: Dobro, kaj si v zadnjem casu Se
zvedela razen o onstranstuu?

Mirjana: Kot veste, mi je Gospa povedala
deseto skrivnost. Prav tako deveto. Rekla mi
je tudi nekaj, kar je zelo pretresljivo. Da sta
se meko¢ Bog in Satan pogovarjala in da je
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Satan rekel, da ljudje verujejo v Boga samo,
dokler jim je dobro, a kakor hitro jim gre sla-
bo, ga preklinjajo. Tedaj je Bog dovolil, da si
Satan izbere stoletje, v katerem bo vladal. In
Satan si je izbral to dvajseto stoletje ...

Tomislav: Povej mi, kako Satan deluje. Ti
je Gospa govorila, po kom in v cem se kazejo
njegova dela?

Mirjana: Najveckrat so to osebe brez ka-
rakterja ... A prav tako gre v velike vernike ...
Stopil je celo med castite cesire v Rimu ... On
zdaj rajsi priteguje prave vernike kakor ne-
vernike ...

Tomislav: Nikoli nisi podrobno opisala, kaj
se ti je pred dasom zgodilo.

Mirjana: To je bilo pred kakimi Sestimi me-
seci. Kot navadno sem se zaklenila v sobo, bi-
la sem sama in sem ¢akala Gospo. Ravno sem
pokleknila, Se pokrizala se nisem, ko se je za-
bliskalo in pojavil se je Satan... Bil je zelo
ostuden ... Nisem doumela, kaj hoc¢e .. Zame-
glilo se mi je in sem se onesvestila... Ko sem
pridla k sebi, je 8e vedno stal tam ... Zacel mi
je govoriti, da bom imela vse, karkoli si bom
poZelela v Zivljenju, da bom najlepsSa, da bom
imela najve¢ srefe in podobne stvari, da mi
Gospa ni potrebna, da me vara, da mi je pri-
nesla samo trpljenje ... Tedaj mi je nekaj re-
klo iz duSe: Ne, ne in ne! Prijel me je nekak-
Sen kré, zacutila sem boleéino, Satan je izginil.
Potem se je pojavila Gospa, ki mi je bila dala
moc, da sem ga sprejela povsem normalno ...

Tomislav: Rekla si, da je 20. stoletje pre-
puséeno Satamu.

Mirjana: Da.

Tomislav: Ali je sicletje gledano kronolo-
ko do duva tiso¢ let ali pa je miSljeno na
splosno?

Mirjana: Ne, mislila sem na splosno, kot na
del 20. stoletja. Na primer dokler se ne zaéne
uresniéevati prva skriviost. Do tedaj bo on vla-
dal. Vse, kar mi je pojasnila, sem si zapisala s
Siframi. Vsak datum, da ga me pozabim. Imam
pravico, da dva ali tri dni prej izberem duhov-
nika in mu recem na primer: pojutrisnjem bo
to in to ... On lahko to tudi pove ljudstvu ...

Tomislav: Ali so bile skrivnosti, ki so vam
bile zaupane, povedane ze komu iz prejinjih
generacij?

Mirjana: Na to vam ne morem odgovoriti ...

Tomislav: Dobro ... Al ves, kdaj se bodo za-
cele uresnicevati skrivnosti?

Mirjana: Vem. Vem celo za vsak datum wvsa-
ke skrivnosti.

Tomislav: Ne mores nicesar o tem pove-
dati?

Mirjana: Ne bi mogla ...
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Tomislav: Torej se o skrivnostih zdaj ne
more nicesar konkretnega izvedeti, dokler vam
Gospa ne rece, da smete povedati.

Mirjana: Ne.

Tomislav: Je mogoce trditi, da gre za oseb-
ne skrivnosti?

Mirjana: Ne, nimam nitli ene skrivnosti, ki
bi bila samo zame .. Moje skrivnosti so za
Medjugorje, za Jugoslavjo in za nekatere kra-
je ter v zvezi z znamenjem.

Tomislav: Ti si prejela zadnjo skrivnost.

Mirjana: Da, deseto.

Tomislav: Ali lahko poves, na kaj se nana-
Sa ta skrivnost?

Mirjana: Ne morem. Lahko recem, da je
bila zame hujSa od preisnjih sedmih. Dolgo
sem prosila Gosgpo, ¢e bi se mogla ta skriv-
nost ublaziti. Konéno mi je rekla, da je treba
pritegniti ¢imve¢ ljudi k molitvi. Pritegnila
sem k molitvi zelo mnogo vernikov v Sarajevu.
Potem mi je nekega dne rekla, da se ta skriv-
nost ublazi. Potem je prisla deveta, Se strag-
nejsa. In deseta, ki je gotovo najstrasnejsa. In
ne more se ublaZziti niti malo. Ne morem po-
vedati, v ¢em je. Ce bi povedala nekaj, bi iz-
dala vse.

Tomislav: Torej je deseta skrivnost taka,
da se bo zgodila.

Mirjana: Da.

Tomislav: Se morento pripraviti nanjo?

Mirjana: Gospa je izrecno rekla, da se mo-
rajo ljudje nanjo dudevno pripraviti, da ne bo
panike ... Da morajo biti pripravljeni na to, da
morajo jutri umreti... Vem, da nihée ne more
mirno sprejeti smrt, a vendar morajo biti v
dusi mirni, v zavesti, da so verniki, da so pri
Bogu, da jih bo sprejel Bog ... Potem mi je po-
klonila nekaj zelo dragega: rekla je, da se mi
bo prikazala za wvsak moj. rojstni dam, dokler
bom #iva, in kadar se mi bo zgodilo kaj tez-
kega ... Sedaj bi rekla ljudem, naj se spreobr-
nejo, dokler je ¢as. Ce vse zapustijo, naj ne
zapustijo Boga in vere. Duhovnike bi prosila,
naj pomagajo ljudem, ker mnekateri duhovniki
odvracajo ljudi od wvere...

Tomislav: Povej mi, katera nevarnost je naj-
hujsa za élovestvo.

Mirjana: NajhujSe od vsega je pa¢ brez-
bostvo. To, da nihée ne veruje. Govorila mi je,
da je vera v Nemd&iji, Svici, Avstriji slaba, zelo
slaba.

Tomislav: Kaj misli§, zakaj Gospa stalno
poziva k molitvi in k pokori?

Mirjana: Ker se z molitvijo in s postom lah-
ko zelo veliko naredi. Gospa je rekla, da se z
molitvijo in postom morejo zaustaviti vojne in
prepreciti katastrofe ...

Tomislav: Bi lahko e kaj povedala glede
TAZgovorov z njo?

Mirjana: Ne vem, kaj bi e povedala. Mor-
da to, da se mi je nehala prikazovati. Vprasala
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sem jo, zakaj moram ravno jaz biti prva. Re-
kla je, da je ostala z nami ve¢ kot dovolj. Ker
pa je to zadnje prikazovanje ma zemlji, potem...

Tomislav: Kako zadnje prikazovanje?

Mirjana: To je zadnji¢, da Jezus in Marija
prihajata na zemljo ...

Tomislav: Ali je to zadnje prikazovanje v
tej eri, v tem razdobju Cerkve, ali pa se nikoli
ve¢ ne bosta spustila na zemljo?

Mirjana: Tega ne vem. Rekla je, da je to
zadnje prikazovanje na zemlji. Ne morem dou-
meti, kako to... Potem sem jo vpraSala, zakaj
se mi ne bo ve¢ prikazovala. Pojasnila mi je,
da sem se jaz odlo¢ila nadaljevati s Solanjem,
da se moram obrniti k Zivljenju brez mjene po-
moci, brez njenih nasvetov, da moram biti kot
drugi mladi, kot druga dekleta ...

Tomislav: Ali ti je ob slovesu Se kaj rekla?

Mirjana: Rekla mi je nekaj, kar je osebno
zame. Dala mi je neke nasvete. In rekla je:
Pojdi v miru boZjem!

Tomislav: Ti je govorila o drugih vidcih?

Mirjana: Rekla mi je, da jim moram, ker
sem nekoliko zrelejSa, pomagati, biti z njimi,
se z njimi razgovarjati ...

Tomislav: Mirjana, povej mi, kako si se po-
¢utila po zadnjem srec¢anju z Gospo. Je bilo
tezko to slovo?

Mirjana: Takole. Ko je odgla, sem samo ta-
kole sedela in naenkrat mi je bilo, ko da to
ni resnica. Tako mi je bilo, ko da bo spet pri-
§la, ko da bom molila ob tem ¢asu, pa se bo
spet prikazala.. Nato pa me je obslo nekaj
strasnega ... Zelela sem si, da bi me vsi pustili
pri miru ... Zaklenila sem se v sobo in vsa raz-
trgana ¢utila, da bo prisla, pa spet da ne bo
prisla ... Sprasevala sem se, kako bom jaz brez
nje .. Ob uri, ko sem mnavadno pokleknila, da
jo pricakam, sem pokleknila tudi zdaj in zade-
la moliti, dolgo molila, bila sem kot v transu ...’
Potem tista zavest, da ne bo prisla.. Strasno
je bilo, strasno.

Tomislav: Si bila potrta?

Mirjana: Da. To je bilo grozno. Tudi v Soli.
Vsi so mi govorili, da sem znorela ... Vedno sem
bila vesela v 8Soli, nisem dovolila, da bi kdo
videl, da trpim, zaradi Cesa.. A sedaj, ko se
mi je to zgodilo, sem si nekako 14 dni najbolj
zelela, da bi takole samo sedela ... Profesor me
je poklical, pa nisem vedela, za kaj gre... Ce
mi je rekel samo besedo, zakaj ne posluSam,
sem zacela jokati.. Bila sem stradno obéutlji-
va ... Polagoma pa mi je bilo vse laZje in laz-
je .. A ¢e se spomnim, da ne bo ve¢ prisla, je
spet tu zalost... V dusi nekaj boli ...

Tomislav: Ali med molitvijo ne more§ v
svoji notranjosti pri¢arati obcutek njene bli-
zine?

Mirjana: O, morem. Ravno véeraj mi je to
uspelo pri onih sedmih oc¢ena$ih. Tako ¢éudo-
vito sem se pocutila, ko da sem molila z njo ...

(Povzeto po besedilu v hrvaSkem jeziku)
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Dr. ANTON TRSTENJAK —
CLAN SAZU

Znani slovenski psiholog duhovnik
dr. Anton Trstenjak, ki je veckrat pre-
daval tudi v Trstu — spominjamo se
ga s Studijskih dni v Dragi leta 1973
—, je bil pred kratkim izvoljen za red-
nega Glana Slovenske akademije zna-
nosti in umetnosti.

Dr. TINE DEBELJAK — 80-letnik

V daljni Argentini, kjer Zivi in dela
ze vsa povojna leta, je 27. aprila le-
tos slavil 80-letnico znani literarni zgo-
dovinar, pesnik in publicist dr. Tine
Debeljak. Rodil se je v Skofji Loki,
slovanske knjizevnosti pa je Studiral
na ljubljanski in praski univerzi. Bil je
urednik Doma in sveta. Je ¢lan london-
skega Pen-kluba in je 3e vedno eden
najplodnejsih kulturnih ustvarjalcev v
zdomstvu.

»TAIMS« NAJBOLJSI

Na letodnjem 13. zamejskem festi-
valu domace glasbe v Steverjanu se
je najbolje odrezal in izkazal ansam-
bel Taims z Opcin. Prejel je kar tri
nagrade in sicer za najboljSo melodijo
(skladbica »Melodija zelenih dni« SaSe
Martelanca in Janeza Belici¢a), za naj-
boljso izvedbo in 3e nagrado kot naj-
boljéi zamejski ansambel.

CIRILMETODOVA NEDELJA

Tradicionalna Cirilmetodova nede-
lja na Vejni je 10. julija letos privabi-
la kljub vroéemu popoldnevu kar lepo
Stevilo vernikov. Praznik so letos po-
vezali z nekaterimi jubileji. Z novo-
masnikoma Trevnom in Vovkom so so-
masSevali Se srebrnomasnik Bogdan
Bric iz Lokve pri Divaci in zlatomasnik
dr. JoZe PreSeren iz Trsta.

Dr. VILKO FAJDIGA

Dolgoletni profesor ljubljanske teo-
loske fakultete dr. Vilko Fajdiga je ob
svoji 80-letnici. prejel posebno prizna-
nje, ki ga je ob izro&itvi utemeljil de-
kan fakultete dr. Franc Perko. Dr. Faj-
diga je zadel predavati na teoloski fa-
kulteti leta 1943. Doktoriral je na ka-
toliskem institutu v Parizu in na Sor-
boni. Rodil se je v Radovljici 22. ju-
nija 1903.
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iVAN PETERLIN - NAGRAJEN

Ob koncu julija so podelili prizna-
nja, ki jih vsako leto podelijo v okvi-
ru naSe dezele Sportnikom, ki so se
posebno izkazali in ki imajo zasluge
za razvoj odbojke. Med petimi nagra-
jenci je bil letos tudi prof. Ivan Pe-
terlin, ¢lan vodstva odbojkarskega dru-
stva Sloga, za katerega uspehe in ra-
zvoj ima posebno veliko zaslug.

DUNAJSKI KROZEK

V glavnem avstrijskem mestu delu-
je ze od leta 1977 Dunajski krozek, ki
zdruzuje Stevilne koroske in druge
Slovence, ki so se za stalno ali pa
zatasno po Studiju zaposlili na Dunaju.
Krozek, katerega pobudnik je bil zgo-
dovinar dr. Feliks Bister, skusa poleg
sproSéenosti v domaci druzbi nuditi o-
biskovalcem aktualno kulturno ali znan-
stveno informacijo. Pred kratkim je
kroZzek slavil svoje petdeseto srecanje.

MLADINSKI ZBCR
GLASBENE MATICE

Mladinski zbor Glasbene matice v
Trstu je zadnje dni junija gostoval na
Holandskem, kjer se je v Den Haa-
gu udelezil mednarodnega tekmovanja
pevskih zborov. V svoji kategoriji je
zasedel cetrto mesto z 278 tockami
na 300 tock. Na prva mesta so se uvr-
stili veliki zbor moskovskega radia, o-
trodki zbor hamburigke opere in madzar-
ski zbor.

VIKTOR KOS — bhiseromasnik

V nedeljo, 3. julija je imel biser-
no maso v Komnu na Krasu msgr. Vik-
tor Kos. Rodil se je v Podmelcu 4. av-
gusta 1899. Do upokojitve je sluzbo-
val v Komnu. Ko so februarja leta 1944
fasisti pozgali Komen in Rihemberk je
Kos odsel v prostovoljino begunstvo s
svojimi farani.

TRINKOV SIMPOZ1J

V zacetku septembra organizirata
Papeski slovenski zavod v Rimu in Slo-
venska teoloSka akademija simpozij o
lvanu Trinku ob 120-letnici rojstva. Na
simpoziju, ki bo trajal teden dni, se bo
zvrstila cela vrsta znanstvenikov in po-
znavalcev Trinka in njegove Benetije.

SLOVENSKA SKOFOVSKA
KONFERENCA

Pred kratkim so slovenski Skofje
razglasili ustanovitev slovenske pokra-
jinske skofovske konference. Za prve-
ga predsednika so izvolili ljubljanske-
ga nadskofa Alojzija SuStarja, za pod-
predsednika mariborskega $kofa dr.
Krambergerja, za tajnika pa ljubljan-
skega pomoznega Skofa Jozefa Kvasa.
SPSK bo delovala v okviru jugoslovan-
ske Skofovske konference.

UMRL JOZE BAIJEC

Dne 13. julija je umrl v Ljubljani
zaradi srénega napada zasluzni knjiz-
nicar Joze Bajec. Imel je 70 let, po
rodu pa je bil Dolenjec. Slavistiko je
dostudiral v Ljubljani.

Rajni Bajec se j2 z novim letom
upokojil v Gasopisnem oddelku Narod-
ne in univerzitetne knjiznice v Ljublja-
ni. Trajna spomenika si je postavil z
dvema temeljnima bibliografskima pu-
blikacijama. Leta 1973 je Narodna in
univerzitetna knjiznica izdala njegovo
362 strani dolgo bibliografijo Sloven-
ski éasniki in €asopisi 1937-1945. Zbral
je podatke tako za matiéni prostor kot
za zamejstvo in zdomstvo. S tem je
nadaljeval Slebingerjevo bibliografijo,
ki se je konéala tam, kjer j2 on zadzl.
Ker po letu 1945 redno izhzja vsako-
letna slovenska bibliografija, je tako
Bajec izpolnil hudo vrzel enega naj-
bolj Zivahnih publicistiénih obdobij.

Leta 1980 pa je Slovenska izse-
lieniska matica izdala njegovo biblio-
grafijo Slovensko izseljenisko Gasopis-
je 1891-1945. Za skopimi podatki o ne-
slutenem Stevilu dnevnikov in Casopi-
sov Slovencev v Severni Ameriki, Ar-
gentini in drugih bliznjih in daljnih dr-
zavah se skriva dolgoletno raziskoval-
no delo. O slovenskih izseljeniskih kul-
turnih delavcih je rajni Joze Bajec pi-
sal tudi v koledar izseljeniske matice.
v Slovenski biografski leksikon in dru-
gam.

VIDA TOMSIC

Pred kratkim je slavila 70. rojstni
dan slovenska revolucionarka in javna
delavka Vida Tomzic. Po vojni je za-
vzemala odgovorna mesta tako v okvi-
ru SZDL kakor v okviru Zveze komu-
nistov. Prejela je tudi vec odlikovanj.
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Imena nasih krajev

PAVLE MERKU

Mackolje?

Konec lanskega leta je PD Mackolje izdalo brosuro Ob
30-letnici delovanja PD Mackolje (1952-1982): v prvem po-
glavju Nekaj podatkov iz preteklosti vasi na str. 5 (strani
v ti broSuri niso oSteviléene) beremo: »V matiénih knji-
gah Zupnije v Ospu, kamor je vas spadala v cerkvenem
pogledu, se od vsega zacetka, tj. od leta 1610 dalje, na-
vaja ime vasi v naslednjih oblikah: Mascouglia, Maschoule
in leta 1716 Mazckolje.« Pravilno je poudarjen paretimolo-
ski (to je neznanstveni, ljudski) znaZaj razlage tega ime-
na iz Saljive zamenjave beneskega leva — vas je nam-
re¢ spadala h Kopru in Koper je bil beneska posest —
z macko. Dejansko pa, kakor vemo, nima domaga Zzival
nicesar iskati v tem krajevnem imznu. Vecéina jezikoslov-
cev (1) razlaga namreé krajevno ime iz rastlinskega ape-
lativa (to je obénega imena) macka: to je ime socvetja pri
marsikateri rastlini. Maéka je tudi ime rastline »Eryngium
campestre«. Sicer se nam ponuja kot druga moéna raz-
laga samo Se antroponim (to je osebno ime) Macgek, ki v
preteklosti nikakor ni bil redek, ¢e je postal priimek in je
ta priimek danes razSirjen po vsem slovenskem prostoru.(2)

V obeh primerih je nastanek krajevhnega imena enak:
iz apelativa macka ali iz osebnega imena Macek je naj-
prej nastalo krajevno ime *Maékovo (selo); prebivalci te
vasi, ki je nastala 5e v prvem tisocletju, so se najprej z
mnozinskim imenom imenovali *Mackovljane, to ime se
je pozneje skréilo v Mackovlje in ta oblika je postala no-
vo krajevno ime, ki ga izpricujejo zapisi: od leta 1610

naprej Maschoule in z latinizacijo Mascouglia. Zelo zgo-
daj nastopajo tudi narecne oblike tipa Mackolje z reduk-
cijo diftonga ov v o: pred zapisom iz leta 1716 Mazckolje
v osapskih matiénih Zupnijskih knjigah razpolagamo Se z
zapisom iz leta 1575 Mazcoia (3) in znani so tudi latinizi-
rani zapisi iz 14. in 15. stoletja Villa Mascognani. (4)

Ko pregledujem vse te zapise, ki jih donedavna nisem
poznal, moram nujno preklicati, kar sem Se pred nekaj leti
zapisal v Primorskem dnevniku 17. junija 1980. Krajevno
ime spada gotovo med stara slovenska stanovniska ime-
na in ga imamo pisati Mackovlje, tudi ¢e se krajevna na-
recna oblika glasi Mackolje; v tem primeru ne moremo in
ne smemo privilegirati nareéno izreko pred zgodovinsko:
tega so se zavedali tudi osapski duhovniki v 17. stoletju,
ceprav je bila izreka vsaj ze v 16. stoletju — verjetno tu-
di prej! — nareéna: Mackolje in celo Magkoje. In konéno
pisemo -ovlje v vseh krajevnih imenih tega tipa, Ceprav
se glasi pri marsikaterem nareéna oblika na -olje ali celo
na -cle.

Danasnji etnik Mackovljan, Mackovljanka (narec¢no Mac-
koljan, Mackoljanka) je moderna tvorba, ki je izpodrinila
prvotni neizpriéan etnik *Maékovec, *Mackovka: primer-
java z vsemi drugimi primeri stanovniSkih imen okoli Tr-
sta nas o tem prepricuje.

(1) Mario Doria, Alcuni aspetti della stratificazione topo-
nimica nella provincia di Trieste, v: Actes du Xle con-
gres international des sciences onomastiques, t. 1, So-
fija 1974, str. 255-264; Pavle Merklu, Fitotoponimi in
dendrotoponimi na Krasu, v: Trzaski Kras, narava in
clovek, Repen 1983, str. 55-64 (strani niso o3teviléene).

(2) Prim. F. Bezlaj, Zacasni slovar slovenskih priimkov,
Ljubljana 1974.

(3) Attilio Tamaro, Capitoli del Cinquecento triestino
(1558-1800), v: Archeografo triestino 1944, str. 3-113.

(4) Giovanni Lettich, Appunti per una storia del Territo-
rium originario di Trieste, v: Archeografo triestino
1979, str. 9-113.

KONCILIJA — GRIL

lz Druzine se je posredno zvedelo,
da je bil izvoljen za novega medsko-
fijskega asistenta za Studente pred
kratkim v Rimu doktorirani duhovnik
Janez Gril. Nadomestil je tako osred-
njega Studentskega duhovnika dr. Ru-
dija Koncilijo. Koncilija je Medskofijski
odbor za Studente (MOS) zelo razgibal,
saj so ob delovanju posameznih ver-
skih skupin Studentov in mladih izo-
brazencev po vsej Sloveniji, ki jih po-
vezuje MOS, znane pobude dvoteden-
ski teoloski tecaj za laike v Ljubljani
s ponovitvami v veé krajih in knjizno
izdajo predavanj, dveletni osnovni teo-
loski tecaj v sodelovanju s Teolodko
fakulteto, mese&nik Bilten, romanja v
Taizé in podobno. MOS se je doslej
tudi Zivo zanimal za zamejstvo.

Konciliji se je zahvalil, Grilu pa je
vo5éil uspesno delo tudi metropolit dr.
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Sustar, ko je vodil somaSevanje na
Brezjah 2. julija. Prisotnih je bilo o-
krog tiso¢ mladih, ki so po Ze tradi-
cionalni pobudi MOS poromali pes na
Brezje iz Ljubljane in drugih krajev.

DEPOZIT — »PASIJON«

Pod tem naslovom je objavil Nas
tednik iz Celovca novico o 20 najav-
lienih avtobusih iz Ljubljans na pred-
stavo A. Schusterja Drabosnjaka o
Kristusovem trpljenju v Kostaniah na
Koroskem. Od 20 najavljenih avtobu-
sov je na prireditev prisel en sam.
To se je baje zgodilo zato, ker opro-
stitev pologa naj bi veljala samo za
mnoziéne politicne prireditve, ne pa za
kulturne. Zato lahko pri¢akujejo orga-
nizatorji letoSnje DRAGE Stevilen o-
bisk jugoslovanskih drzavljanov, ée je
res, da velja DRAGA za »politiéno pri-
reditev«, kot dosledno trdijo nekateri.

JUBILEJ ZBOROV

»GO GRUDEN«

Moski in dekliski zbor »lgo Gru-
den« iz Nabrezine sta konec junija s
koncertom v nabrezinski telovadnici
proslavila petnajsto oziroma deseto
obletnico delovanja. Po smrti Sergija
Radoviéa vodi oba zbora Matjaz Scek.

Obema ansambloma iskreno cesti-
tamo.
15 LET

»STEVERJANSKEGA VESTNIKA«

Ciklostiliran meseénik, ki ga izdaja
prosvetno drustvo F.B. Sedej v Ste-
verjanu, izhaja letos Ze petnajsto leto.
Poleg vesti o drustvenem Zzivljenju pri-
naSa Vestnik tudi sploSne novice iz
Zivljenja ob&ine v Steverjanu in po-
meni tako vazno vez med domacini. K
jubileju iskreno Cestitamo.
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Zamejska in zdomska literatura

MARTIN JEVNIKAR

Janko Ferk: Smrt. Crni cikel

Pri Mohorjevi druzbi v Celovecu je izsla drobna knji-
Zica — 40 strani — prav tako drobnih ali kratkih pesmi
korosSkega avtorja Janka Ferka z naslovom Smrt. Crni
cikel.

Pesnik je 24-letni Student dunajske univerze, dovrsil
pa je Zvezno gimnazijo za Slovence v Celovcu. Koroske
rojake in avstrijsko javnost je presenetil z romanom v
nemskem jeziku Der verurteilte Klidger - Obsojeni tozilec,
ki je izSel leta 1981 na Dunaju. V njem obravnava vpra-
Sanja, ali ima sodnik pravico soditi o Zzivljenju in smrti
obtoZenega, skratka problem smrtne kazni. Avstrijska nem-
Ska kritika navaja pisateljevo zaGetnistvo, nezivljenjskost
nastopajocih oseb, moéne erotiéne prizore in Kafkov vpliv.

Njegova prva pesniska zbirka Smrt je cikel dvanajstih
pesmi ali razmisljanj o smrti. Za geslo je postavil zbirki
1. Pavlovo pismo Koringanom, in sicer v nem&gini: »Kot
posiednji sovraznik bo uni¢ena smrt.« Ni razumljivo, za-
kaj ga je zapisal v nemsgini, kakor je Prolog v latin&gini
in slovenscini: »Miserere, dominus / usmili se«. V Epi-
logu pa je Sveta Marija v latinéini.

Ferkova razmisljanja o smrti niso ne teoloika ne filo-
zofska, gre za nekake ugotovitve o neizbeZni nujnosti te
zadnje resnice. Da si morate sami ustvariti predstavo o
teh Ferkovih pesmih, preberimo VII. pesem v celoti:

»zivljenje je najbolj nesramen zvodnik
zivljenje je zvodnik smrti

vsakega cloveka privede v naroGje smrti
vsaka smrt ima enako vrednost. ni razlik
cena je zivljenje

grozna in ¢rna cena brez padca vrednosti
skozi tisocletja

in vsako Zivljenje je dovolj dragoceno. za smrt

clovek se ne more braniti. brez moéi je
zvodnik smrt nikoli ni brezposeln
smrtna pohotnost je vedno v érnih ledjih
in zato nikoli ni presenecenja«

In e nekaj njegovih ugotovitev v drugih pesmih: bo-
lezen je hrepenenje po smrti; Ze v zacetku je pot zacrtana
in smrt spremlja vsakogar; smrt ima zvestega spremlje-
valca — strah pred smrtjo; domovina smrti je grob.

Ne gre torej za kake posebne prebliske, tudi ne z gro-
zo ali tesnobo nabite verze, ki bi jih mogli pricakovati o
tako resnem in usodnem problemu. Mladi pesnik je Se
dale¢ od smrti, neprizadeto in ne dovolj prepriéljivo pri-
poveduje o smrti kot nujnem koncu, ki paé pride, kadar
pride. Le v V. pesmi nakazuje, da je smrti pravzaprav za-
cetek novega Zzivljenja, ki ne mine:

»je smrt Gloveka nov zagstek. drugo rojstvo
zivorojen si clovek. dvakrat. drugié za vselej«

Nekatere pesmi so kratke in neizrazite, npr: »smrt bo
izumrla zaradi smrti.« Ali: »Smrt odpraviti bi pomenilo
spremeniti svet.« Ali: »smrt. ¢rnina.« Deveta pesem je pa-
rafraza znanega evangelija po sv. Janezu: »V zagetku je
bila Beseda in Beseda je bila pri Bogu...« Ferk pise: »Ze
v zacetku je bila beseda smrt / in beseda je bila smrt.
in smrt je bila beseda / in v besedi je bilo Zivljenje / in
zivljenje je lué. do smrti.«

Jezik je brez pesniSkega poleta in osebne note. Da
bi bil »moderen«, ne uporablja velikih érk, piko pa samo
v sredi verzov, nikoli na koncu. Ne pozna ne ritma ne
rime ne kitic.

Zbirko je opremil Ferkov sosolec Karl Vouk, ki Studira
na dunajski Akademiji upodabljajoéih umetnosti.

Pavie Zablatnik: Od zibelke do groba

Pri celoviki Mohorjevi druzbi je iz8lo pred boZicem
1982 pomembno narodopisno delo Od zibelke do groba in
s podnaslovom Ljudska verovanja, 8ege in navade na Ko-
roskem. Knjigo je napisal dr. Pavle Zablatnik, najpomemb-
nejsi sodobni strokovnjak na Koroskem na narodopisnem
polju.

Zablatnik se je rodil 1912 v Bilnjovsu pri BilGovsu, po-
stal 1938 duhovnik, dovr3il na graski univerzi filozofijo in
1951 dosegel doktorat z disertacijo o duhovni ljudski kul-
turi koroskih Slovencev. V jeseni 1957 je zacel poucevati
slov., lat., gr3¢., rué. in stenografijo na novo ustanovljeni
Zvezni gimnaziji za Slovence, postal 1968 njen ravnatelj,
jo vodil deset let in jo 1975 pripeljal v novo Solsko po-
slopje, stopil 1978 v pokoj, zdaj pa poucuje na slavistic-
nem institutu Celovike univerze slovensko narodopisje,
korosko slovensko literaturo in strokovno didaktiko slo-
venskega jezika. Drzava ga je imenovala za dvornega
svéinika, skofija za duhovnega svétnika.
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Zablatnik je o narodopisju koroskih Slovencev do zdaj
napisal vrsto razprav v sloveniéini in nem&gini, za kar je
nabiral snov deloma sam po koroskih vaseh, deloma se
je oprl na druge raziskovalce. O ljudskem izrogilu pravi v
Uvodni besedi v knjigo Od zibelke do groba naslednje:

»V ljudskem verovanju, v Segah in navadah, v ljudski
pripovedi in pesmi, v pregovorih, rekih in ugankah, pa tudi
v gradnji his, v izdelkih domace obrti, v ljudskem nakitu,
v narodnih nosah, okrasu kmeckih skrinj in podobnem se
zrcali ljudska dusa v vsej globini in 3irini, se odraza du-
hovna, socialna in materialna ljudska kultura, se nam pred-
stavlja to, kar radi oznacujemo kot "narodno blago".«

In prav na Koroskem je treba nemskim sodrzavljanom
vsak dan dokazovati, da zivijo tam Slovenci, ki imajo
svojo narodno identiteto in svojo narodno kulturo.

V knjigi Od zibelke do groba je natanéno obdelal in
predstavil tri mejnike ¢lovekovega zivljenja: rojstvo, po-
roko in smrt. Vsi trije so obdani s &tevilnimi obicaji, na-
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vadami, obredi in vrazami. Ze otrokovo rojstvo je polno
skrivnosti, otrok je v nevarnosti ze pred rojstvom, zato
se mora noseéa mati paziti, kaj gleda, kaj jé, komu se
lahko zameri ipd. Otroku lahko kaj »poddajo«, lahko ga
surocijo«, tlaci ga »trutamora« ali Skopnjak«. Za krst je
treba izbrati botre, po krstu pa so spet razni obicaji.
Avtor je zbral vse navade in verovanje iz cele Koroske,
ker so v posameznih dolinah razlicne, loc¢ijo se celé po
vaseh.

Veliko navad je ob Zenitvi, ko se &lovek drugié rodi.
Ze vabljenje na poroko je na Koroskem cel obred, potem
vozijo nevestino balo, kar mora Zenin odkupiti od vaskih

Ludvik Cepon: Vtisi

V Trstu je izSla nova slovenska knjiga, napisal jo je
prof. dr. Ludvik Cepon pod naslovom Vtisi in misli iz Ru-
sije, zalozil sam (tiskarna Graphart 1982, str. 136).

Dr. Ludvik Cepon je izdal v Trstu 1964 knjigo Bezna
srec¢anja z verami Indije, juznoamerigkih dezel in Japonske
(glej Mladiko 1970, 183). V knjigi je jasno in vsakomur
dostopno predstavil tri velike vzhodne vere: hinduizem,
budizem in Sintoizem, z velikim poznanjem teh ver, nji-
hovih wernikov in deZel, kjer so razSirjene.

Pisatelj je duhownik, doma iz Horjula pri Ljubljani, kjer
se je rodil 28. avg. 1908, dovrsil v Ljubljani bogoslovije,
dosegel doktorat iz teologije 1940, Studiral na papeskem
Biblicnem zavodu v Rimu, kjer se je naucil vzhodnih in
modernih jezikov, pougeval na Teoloski fakulteti v Ljub-
ljani arabsko in svetopisemsko arheologijo, po vojni pa
odsel v ZDA, kjer je bil do upokojitve v St. Vincent Col-
lege, Latrobe, Penn., prof. za hebrejgéino, nem3géino, ru-
S¢ino in verstva Daljnega wzhoda.

Za Rusijo se je zanimal kot Slovenec in Slovan in jo
je dvakrat prekrizaril, obakrat temeljito pripravljen in z
dovrSenim znanjem rui¢ine, da se je lahko z vsemi po-
govarjal. Sam piSe v knjigi, da je Sel tja predvsem kot
tlovek, ki bi rad spoznal ljudi in razmere v tej najvedji
slovanski drzavi, torej brez predsodkov in wvnaprejsnjih
sodb. O tem je zapisal znadilne besede: »Kar vidi§ in
najdes v Rusiji, je v veliki meri odvisno od tvojega raz-
polozenja, od namena, ki ga hote$ dosedi z obiskom. Sku-
Sal sem iskati in gledati v ruskem &éloveku najprej élove-
ka. Na tej ravni ni in ne more biti nobene razlike med
njim in teboj.« In 3e je dostavil: »Ce si se pripravljen
priblizati v takem razpolozenju ruskemu &loveku, se s tem
vpises v Solo, kjer se ucis spoznavati, razumevati, socu-
stvovati, odpudcati. Dodatni sad in uspeh te Sole je potem
to, da se tudi sam spet pocuti§ bolj &loveski in predvsem
najprej Glovelk.«

Cepon je prevozil in prehodil evropsko in azijsko Ru-
sijo, povsod je hodil z odprtimi oémi in odprtim srcem,
veliko je videl in spoznal in vse to je po3teno in nepri-
stransko podal v tej knjigi, ki ima poudarek na vtisih in
mislih. Zato bo knjiga za bralce odkritje. Prikazuje me-
sta in podezelje, cerkve, muzeje, trge, razmere, pokrajino,
vendar jih ne opisuje z zemljepisno natanénostjo, ob njih
ve€ premi$ljuje, razpravlja, se pogovarja z ljudmi, s tem
pa podaja stvarno podobo danasnje Rusije in njenih
razmer.
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fantov in 3e za nevesto mora placati, preden jo odpelje
v cerkev. Polno predpisov in obicajev je na svatovscini.

Smrt je konec Zivljenja, a tudi umreti ¢lovek ne more
brez dolocenih obredov. Ko pa je Ze na parah, pono¢i mr-
lica »vahtajo« ali bedijo pri njem, molijo, pojejo in pripove-
dujejo o mrtvih in vraéanju po smrti.

Knjiga Od zibelke do groba je resno znanstveno delo
in dokazuje, da pozna dr. Zablatnilk vso Korosko in njene
obicaje. Napisal jo je na zanimiv in dostopen nacin, opre-
mil s primernimi slikami in ji dodal izérpno bibliografijo.
Da jo morejo uporabljati tudi Nemci, ji je dodal 14 strani
dolg povzetek v nems&gini.

in misli iz Rusije

Ustavlja se ob razliénih narodnostih in verah, ki so
razdirjene v Rusiji, o njihovem polozaju v komunistiéni
drzavi. Razumljivo je, da ga kot duhovnika in strokov-
njaka za verstva zanima verski poloZaj v Rusiji. O tem
pise: »lzraz preganjanje je za sedanji odnos sovjetskega
rezima do vere vsekakor premogan, pretezak ... Zaklju€ek,
da je vera v Rusiji sedaj tolerirana, pa se bo marsikomu
zdel prelahak. S tem izrazom je treba razumeti, da je
uradno tolerirana ali ovirana sploh.«

V pravoslavnih cerkvah je videl tudi ob delavnikih lju-
di, stare in mlade, drugi in sam so ugotovili, da vecina
izobrazencev v Moskvi, s katerimi so prisli v stik, redno
hodi v cerkev, da &tevilo vernikov narad¢a. Ruski patriarh
je izjavil, da je v SZ 50 milijonov vernikov - verujuscih,
to je 18% od celotnega stevila 263 milijonov prebivalcev.
Versko prenovo je opazil tudi v muslimanskih republikah
SZ, kjer imajo éudovite moSeje in bogoslovne visoke Sole.
Dosti cerkva vseh ver so oblasti spremenile v muzeje in
jih lepo vzdriujejo, za cerkve, ki so odprte bogosluZju,
morajo skrbeti verniki, a jih prav tako skrbno popravljajo
in vzdrzujejo.

Obiskal je veé oper in baletov in jih nasel na visoki
ravni, ustavil pa se je tudi na kolhozu in prikazal razmere
na njem. V gostilni se je pridruzil delavcem in se pogo-
varjal z njimi o delavskih plagah in razmerah v Rusiji in
Ameriki, med vsemi je naSel zanimanje in razumevanje,
nikjer pa ni mogel placati racuna za pijaco, ker je ruska
gostoljubnost nepremagljiva.

Cepon pripoveduje nazorno in jasno, z veliko ljubez-
nijo do ruskega ¢loveka in zemlje, raj§i kaj pohvali, kot
da bi grajal. Ni videl vrst pred trgovinami, ni videl po-
licije, vse pojave je sku3al razumeti in v€asih tudi opra-
vigiti.

Knjigi je dodal 24 fotografij, ki jih je sam posnel, in
kazejo znaGilnejse spomenike iz celotne Rusije, a tudi
ljudi. Knjigo je sklenil z besedami: »Drugic sem se po-
slovil od Rusije. Tudi tokrat sem bil bogatejsi z izkuSnjami
in vtisi in upam, da sem vsaj deléek svojega bogastva po-
sredoval tudi vam.«

Potopis je najprej izhajal kot podlistek v Ameriski do-
movini v Clevelandu, za knjigo je bil pregledan in izpo-
polnjen. Nekaj besed o avtorju je napisal prof. Martin
Jevnikar, ki je poskrbel za natis.

(Se nadaljuje)
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Bibliografija slovenskega

tiska v ltaliji za

AKCIJA: zbornik za druzbena vprasanja; [uredil Franc
Jeza]. - Trst : [Franc Jeza], 1981. - 28 str.; 24 cm.

ARDOLFI Nino. Pravo : Civilno pravo : za trgovske
tehni¢éne zavode / Nino Ardolfi; II. knjiga; [Prev.
Alojz Tul]. - Bresso : ZaloZzba Tramontana; [Za tisk:
DeZelni 3olski urad - Trst, 1981]. - 431 str.; 19 cm.

ARDOLFI Nino. Pravo : Sploéni pojmi in javno pravo :
za trgovske tehni¢ne zavode / Nino Ardolfi ; I. knji-
ga; [Prev. Marijan Bajc]. - Bresso: Zalozba Tramon-
tana; [Za tisk: DeZelni %olski urad - Trst, 1981], -
406 str.; 19 cm.

ARTAC Ivan. Clovek in ¢éas. I. del. : Od najstarejsih
¢asov do Karla Velikega : Zgodovina in drzavljan-
ska vzgoja za prvi razred srednje Sole. - Trst; [De-
Zelni Solski urad za Furlanijo-Julijsko krajino v Tr-
stu], 1981. - 278 str. : ilustr.; 24 cm.

BACCHI Giuseppe. Blagoznanstvo / Giuseppe Bacchi,
Maria Di Lollo Mancini; S priro¢nikom za vaje za
TRGOVSKE TEHNICNE ZAVODE; Drugi ponatis;
Prev. Claudio Grbec. - [Trst: Dezelni $olski urad za
Furlanijo Julijsko krajino, 1981]. - 572 str.; 24 cm.

BENESKI KOLEDAR : lieto 1982. - Udine : Bene8ki
duhovniki. Skupina »Dom«, 1981, - 13 f. : ilustr;
21 x 44 cm.

Supplemento al Dom - verski list del mese di dicem-
bre 1981. (Poleg koledarskega dela so Zivljenjepisi,
pregovori, pesmi itd.)

BRADASKJA Rastko. Revolucionar Miro : Zivljenjska
zgodba Antona Ukmarja / Rastko Bradaskja. - [Trst:
Zaloznistvo trzaSkega tiska], 1981. - 117 str.: ilustr.;
20 ecm.

BRATUZ Lojzka. Od realizma do moderne / Lojzka

: BratuZ, Marija Pirjevec; Tretje slovensko berilo za
visje srednje Sole. - Trst: [DeZelni Solski urad za
Furlanijo Julijsko krajino], 1981, - 477 str.; 22 cm.

BUDAL Andrej. Pesmi / Andrej Budal; Izbrala, uredila
in spremno besedo napisala Milena Lavrenci¢ La-
pajne. Trst : [ZaloZnistvo trzaskega tiska], 1981. -
98 str.; 20 cm. (Leposlovie. 7.)

CEJ Demetrij. Kraska galerija Repentabor: [Razstava]
16.IV.-17.V.1981 - Repentabor : Zadruga Na§ Kras,
1981. - 4 str.; 17 em. Slov. - ital. besedilo.

COBURN Daniel L. Partija remija / Daniel L. Coburn.
[Trst] : Stalno slovensko gledalisée, [1981]. - 44 str.;
30 cm. Strojep. avtogr.

COMUNITA’ FAMIGLIA = Skupnost druzina Opéine
1975-1981. - [Trieste: Skupnost druzina, 1981]. - 16
str. : ilustr.; 22 cm. Slov. - ital. besedilo.

CERNELC Draga. Alergijske bolezni / Draga Cernelg. -
Trst : ZalozniStvo trzasSkega tiska; [natisnila tiskar-
na Ljudske pravice v Ljubljani], 1981." - 190 str. :
ilustr.; 24 cm.

DE FILIPPO Eduardo. Dolgonoge lazi / Eduardo De Fi-
lippo ; Prev. Ivanka Hergold. - [Trst : Stalno slo-
vensko gledaliS¢e, 1981]. - 85 str.; 30 cm. Strojep.
avtogr.

DIN Doran: Ljudske pesmi iz Benec¢ije prirejene za
kljunaste flavte = Canzoni popolari della Benecia
adattati per flauti dolei ; Priredbe Bruno Rossi. -
[Trst] : ZaloZnidtvo trZzaSkega tiska, [1981]. - 26 str.;
29 cm.

DRAGA 80: 15 studijski dnevi : Opéine, 30.-31. avgusta
1980. - [Trst : Drustvo slovenskih izobrazencev],
1981. - 86 str.; 29 cm. Strojep. avtogr.
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DRAGA 81: XVI. studijski dnevi 4., 5. in 6. septembra
1981. - [Trst : Mladika, 1981]. - 4 str.; 29 cm. Supple:
mento al n. 6 del mensile Mladika.

DRUZINSKA POSVETOVALNICA NAM POMAGA: je
javna brezplaéna socialna in zdravstvena sluzba.
[Trst] : Zdravstveni konzorcij TrZadke pokrajine,
1981. - 6 str. Lepor. : ilustr.; 21 cm.

DRZAVNI POKLICNI ZAVOD ZA INDUSTRIJO IN
OBRT S SLOVENSKIM UCNIM JEZIKOM. - Trst :
[Drzavni poklicni zavod za industrijo in obrt, 1981].
(10) str. lepor. : ilustr.; 22 cm.

EGGER Karl. BlaZeni Alan iz Solminihaca : Avgustin-
ski kanonik, opat in 8kof. - Rim: [Tisk: DruZba Sv.
Mohorja v Celovcu], 1981. - 16 str.; 17 cm.

FIRMANI Roman. Zadnja dolina / Roman Firmani ;
[prevod iz italijan$¢ine Magda Jevnikar]. - Trst :
[ZaloZniStvo trzaSkega tiska], 1981, 222 str.; 21 cm.

GLASBA 1Z ZACETKA 20. STOLETJA : ciklus &tirih
koncertov z uvodnim predavanjem. - [Trst] : Trza-
gka pokrajina, [1981]. - 12 str.; 21 cm.

GORISKI GOSTINSKI VECERI 1981 = Serate gastro-
nomiche Goriziane 1981. - [Gorizia] : Slovensko de-
Zelno gospodarsko zdruzenje, [1981]. - (24) str.; 22
cm. Slov. - ital. besedilo.

GORSE France. Gorie na Primorskem = Gorie nella
Venezia Giulia; Razstava Avditorij v Gorici 27. ok
tober - 8. november 1981. : [Uvodni tekst Verena
Korsi¢]. - [Gorica: Zveza slovenske katolifke pro-
svete in GoriSka pokrajinska uprawva, 1981]. - 59
str.: dlustr.; 21 cm. Slov.-ital. besedilo.

GREGORCIC Simon. Poezije / Zlozil S. Gregoréi¢. -
[Trst: Zaloznistvo trzagkega tiska, 1981]. - 158 str.;
17 em. Reprodukeija zlate knjige slovenskega pes
nistva ob stoletnici njenega izida.

HAROM Irving. Sanjska knjiga: simbolika sanj od
Freuda do Junga / Irving Harom. - Trst : [ZaloZ-
nidtvo trZzaskega tiska; tiskala tiskarna Ljudske pra-
vice v Ljubljani], 1981. - 157 str.; 24 cm.

HRANILNICA IN POSOJILNICA NA OPCINAH. Obra-
¢un za poslovno leto 1980. - Opé¢ine : Hranilnica in
posojilnica, [1981]. - 23 str.; 24 cm.

IZVESTJE SREDNJIH SOL S SLOVENSKIM UCNIM
JEZIKOM NA TRZASKEM za #olska leta 1976/77,
1977/78, 1978/79; [Uredil Robert Petaros]. - Trst :
[Izdala ravnateljstva slovenskih srednjih %ol], 1980-
1981. - 182 str. : ilustr.; 24 cm.

JADRANSKI KOLEDAR 1982; [Odgovorni urednik Mi-
lan Bol¢i¢; uredil urednifki odbor]. - [Trst: Zaloz-
nistvo trzaSkega tiska, 1981]. - (16), 162 str.; 24 cm.

JAVORNIK Mirko. Pero in ¢as II. : Izbor iz pisanja
od 1927 do 1977 / Mirko Javornik; [II. Izdaja]. - Trst,
Washington, Buenos Aires : Zalozba Tabor, 1981. -
529 str.; 20 em.

JAVORSEK Joze. Ogledala : Gledaliske kritike / JoZe
Javorsek. - Trst: ZaloZnistvo trZzaskega tiska; [Ti-
skala tiskarna Joze Moskri¢ v Ljubljani], 1981. - 435
str.; 19 cm. (Kritike. 1.)

KATALOG 1981. [Trst] : Zaloznidtvo trzaskega tiska,
1981. - 32 str.; 21 cm.

KMECKA BANKA, Gorica. Poro¢ila in bilanca poslov-
nega leta 1980. Gorica : Kmeéka banka, [1981]. - 20
str.; 22 cm.
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KMECKA IN OBRTNA HRANILNICA IN POSOJIL-
NICA V NABREZINI. Obraé¢un za poslovno leto
1980. - Nabrezina: Kmec¢ka in obrtna hranilnica in
posojilnica, [1981]. - 15 str.; 24 cm.

KMECKA ZVEZA - Trst. Obéni zbor Kmetke zveze.
Trst, 15. marca 1981; Predsednifko poroéilo; Taj-
niSko poroéilo. - [Trst : Kmecka zveza, 1981]. - 7, 9
f. ; 33 cm. Strojep. avtogr.

KMECKO - DELAVSKA POSOJILNICA V SOVOD-
NJAH OB SOCI. Obratun za poslovno leto 1980. -
[Gorica] : Kmecéko-delavska posojilnica v Sovodnjah,
[1981]. - 15 str.; 24 cm.

KOBAL Andrej. Slovenec v sluzbi F.B.I. in druge zgod-
be ameriskih Slovencev / Andrej Kobal. - Gorica :
Goriska Mohorjeva druzba, 1981. - 239 str.; 21 cm.

KOLEDAR GORISKE MOHORJEVE DRUZBE ZA LE-
TO 1982; [Uredil JoZe MarkuZa]. - Gorica : Goriska
Mohorjeva druzba, 1982 [11981]. - 212 str, : ilustr;
24 em.

KOMEL Silvester. Antoloska razstava = Mostra Anto-
logica : V Trstu, Kulturni dom 4.-21.11.1981. - [Trst :
Zveza slovenskih kulturnih drustev, 1981]. - (12) str.
ilustr.; 21 cm. Slov. - ital. besedilo.

KOSMAC Ciril. Tantadruj = Stostolla / Ciril Kosma¢;
[Prev. in spremna beseda Patrizia Raveggi]. - [Trst :
Zaloznistvo trzaSkega tiska], 1981, - 146 sir.; 24 cm.
Slov. - ital. besedilo.

KOZAK Ferdo. Punéka: Dramati¢na zgodba v petih sli-
kah / Ferdo Kozak; Priredil JoZe Babi¢. - [Trst:
Stalno slovensko gledalisée, 1981]. - 70 str. ; 30 cm.
Strojep. avtogr.

KROPE J. TehniSko risanje in strojni elementi / J.
Krope, J. Flasker; I. del. - [Trst: DeZelni 3olski urad,
1981]. - (11) 295, 34, 41, 36, 31 str.: ilustr.; 24 em.

KULTURNI DOM - Gorica, 27.28.29.X1.1981. - [Trst :
Slovenska kulturno gospodarska zveza], 1981. - (24)
str.: ilustr.; 21 cm.

KULTURNO DRUSTVO KRASKI DOM REPENTA-
BOR: ob desetletnici delovanja 1970/71 - 1980/81;
[uredil Milan Pahor]. - Repentabor : [K.D. Kragki
dom], 1981. - 87 str.; 24 str.: ilustr.; 24 cm.

LEVAK Ksenja. Lonjer: Sociogeografski vidiki naselja
pri Trstu / Ksenja Levak, Gojmir Budal. - Trst:
[Zaloznistvo trzadkega tiska], 1981. - 81 str.; ilustr,;
21 em. (Izdaje Slovenskega raziskovalnega ingtituta
v Trstu. Slovenci v zamejstvu).

LEVI Eugenio. Finanéna in aktualna matematika / Eu-
genio Levi: Prva knjiga: Finanéna matematika;
Pregledal in dopolnil Mario Trovato; Prevedla M.
Vol¢ié. Jezikovno pregledal Vinko Beli¢ié. - [V Tr-
stu: DeZelni Solski urad, 1981]. - 334 str.; 24 cm.

LEVSTIK Fran. Martin Krpan z Vrha / Fran Levstik;
[Risal Bard Jucundus; oblikoval Matjaz Vipotnik;
pisala Cveta Stepanéid¢]. - Trst; ZaloZnidtvo trzadke-
ga tiska; [natisnila tiskarna Gorenjski tisk - Kranj],
1981. - (23) str.: ilustr.; 24 cm.

LIPUS Florjan. Zmote dijaka TjaZa / Florjan Lipus; 3.
izdaja. - Celovec: Zalozba Drava; Trst: ZaloZnistvo
trzaskega tiska; [natisnila tiskarna Ljudske pravice
v Ljubljani], 1981. - 185 str.; 19 cm. i

MATICETOV Milko. Resia: Bibliografija ragionata
1927-1979 / Milko Mati¢etov. - Udine: Editrice Gra-
phik Studio, 1981. - 39 str.; 24 cm.

MERMOLJA Ace. Pinko Toma#Zié in tovarisi / Ace Mer-
molja; (Ob 40-letnici ustrelitve). - [Trst: Stalno slo-
vensko gledalisce, 1981]. - 33 £.; 30 cm.

MISIJONSKA NEDELJA: 18. oktobra 1981; [Odg. ured.
F. Mocnik]. - [Gorica: Katoli§ki glas, 1981]. - 16 str.:
ilustr.; 25 em. (Priloga Katoligkega glasa).

MUCCI C. Osnove radioelektronike in televizije / C.
Mucci; Uébenik za II. in III. razred RTV Drzavni
poklicni zavod za industrijo in obrt. - [Trst: DeZzelni
folski urad, 1981]. - 276 str.; 29 cm.

NAS KOLEDAR 1982. - [Trst: Duhovska zveza, 1981].-
15 f.: ilustr.; 31x27 cm. (Poleg koledarskega dela
so Zivljenjepisi svetnikov, slike Zupnih cerkva na
Trzaskem in GoriSkem ter naslovi Zupnih uradov).
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NASA VAS NEKOC IN DANES: Zivljenje in delo v
na$i vasi: Skupna raziskava ufencev osnovne Sole
Fran Venturini. - Boljunec: [Osnovna Sola Fran
Venturini], 1981. - (8), 118 str.; 30 cm. Stroiep. avtogr.

NAVODILA ZA IZPOLNITEV DRUZINSKEGA LI-
STA. - [Rim: Osrednji statistiéni zavod, 1981]. - (4)
str.; 31 cm.

ORO DEL PERU’: Trieste 1981. - [Katalog uredil Ma-
rino Cassetti; Teksti Carlo Milie, Aurelio Quesada,
Alvaro Roca Rey; Srbskohrvatski prevod Zeljka Ma-
tulina; Slovenski prevod Lelja Rehar Sancin]. -
[Trieste: Azienda Autonoma di Soggiorno di Trieste
(idr.), 1981]. - 235 str.: ilustr.; 20 cm. Slov.-srpsko-
hrvatsko besedilo.

OSNOVNA SOLA FRAN MILCINSKI, Katinara. 190 let
nade Sole; [izdano ob 190-letnici Zole]. - [Katinara:
Osnovna &Sola Fran Milc¢inski, 1981]. - 35 f.; 33 cm.
Strojep. avtogr.

OZIM V. Osnovne operacije v kemijski industriji / V.
Ozim. - [Trst: DeZelni Solski urad, 1981]. - (6), 251
str.; 25 cm.

PALCIC Klavdij. Pal¢i¢: Razstavna dvorana goriskega
Avditorija = Sala esposizioni dell’Auditorium di
Gorizia 1.XII. - 13.XI1.1981 - Gorica: Zveza sloven-
skih kulturnih druitev s pokrowviteljstvom goriske
Pokrajine, 1981. (12) str.: Ilustr.; 20 cm. Slov. - ital.
besedilo.

PANGERC Boris. In legla je tifina = E scese il silen-
zio / Boris Pangerc; Prevod wv ital. Jolka Mili¢. -
[Castelnuovo Magra: Samozal. 1981]. - 93 str.: ilustr.;
22 cm. Slov. - ital. besedilo.

PASTIRCKOVA PESEM 2; [Uredila Ivo Bol¢ina in An-
drej Bratuz; Notografiral Ivo Boléina]. - [Gorica:
Pastiréek, 1981]. - 47 str.; 24 cm. :

PERTOT Bruna. Dokler marelice zorijo / Bruna Per-
tot. - Gorica: GoriSka Mohorjeva druzba, 1981. - 147
str., (6) pril.; 21 cm.

PET VESELIH SOLSKIH LET. Opéine: V. B razred os-
novne Sole France Bevk na Opcéinah, 1981. - (35) str.:
ilustr.: 31 cm. Strojep. avtogr.

PLURIATTIVITA' (La) nei territori delle Comumnita
montane del Friuli- Venezia Giulia: Note riassuntive
in lingua francese, serbo-croata, slovena e tedesca. -
Trieste - Buia: Centro Internazionale Legno, 1981. -
234 str.; 30 cm. Strojep. avtogr. Slovenski tekst stir.
229-231.

PRIMORSKA POJE 81. - [V Trstu: Zveza slovenskih
kulturnih drustev; Zdruzenje pevskih zBorov Pri-
morske, 1981]. - (39) str.; 21 cm.

PRIMORSKI SLOVENSKI BIOGRAFSKI LEKSIKON:
Hafner - Juvancié: 7. snopi¢; Uredil Martin Jevnikar.
Gorica: Goriska Mohorjeva druzba, 1981 - str. 525-
606.; 24 cm.

RESOLUCIJA na skupnem zasedanju Slovenske kultur-
no gospodarske zveze in Kmecke zveze. - [Trst:
SKGZ; KZ], 1981. - 3 f.; 33 cm. Strojep. avtogr.

REZIJA JEZIK ZEMLJE, JEZIK KRUHA: Nacrt druz-
benogospodarskega in kulturnega razvoja Rezije =
Resia il linguaggio della terra e del pane: Proposte
di uno sviluppo socioeconomico e culturale della Re-
sia ; Uredil Renato Quaglia. - [Trst: Zaloznistvo tr-
zaskega tiska; Natisnila tiskarna Ljudske pravice v
Ljubljani, 1981]. - 102 str.; 20 em. Slov. - ital. besedilo.

RUPEL Aldo. Telesna kultura med Slovenci v Italiji:
zgodovina, popis dejavnosti in drustev / Aldo Rupel.
Trst: [ZaloZnistvo trZzaskega tiska], 981.; 199 str.:
ilustr.; 24 cm.

SAKSIDA Rudolf. Rudolf Saksida: mostra retrospetti-
va: retrospektivna razstava 26.1X-16.X.1981. Raz-
stavna dvorana Awvditorija v Gorici. - Gorizia - Gori-
ca, 1981. - 71 str.: ilustr.; 22 cm. Slowv. - ital. besedilo.

SAMEC Janko. Sen morja: soneti in druge pesmi /
Janko Samec; Izbral, uredil in spremno besedo na-
pisal France Vurnik. - [Trst: ZaloZnistvo trzaSkega
tiska; Ljubljana: Cankarjeva zalozba; Tiskala ti-
skarna Jadran v Kopru, 1981]. - 108 str.; 20 cm.
(Leposlovje. 6.)
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SERAZIN JoZe. Rimska zgodovina: za visje srednje
Sole. - Trst: [Dezelni $olski urad v Trstu], 1981. - 259
str.; ilustr.; 24 cm.

SINTESI DEL PROGETTO FINALIZZATO DI RICER-
CA: Ricerca per un razionale impiego della materia
prima legno e progettazione di impianti Pilota per
il ciclo dei cascami da insediarsi nelle zone della Re-
gione Friuli Venezia Giulia colpite dagli eventi si-
smici nell’1976: Note Riassuntive in lingua inglese,
slovena e tedesca. - Trieste - Buia: Centro interna-
zionale Legno, 1981. - 146 str.; 33 cm. Slovenski tekst
str. 125-133.

SHAKESPEARE William. Kar hoéete / William Shake-
speare; Poslovenil Oton Zupanéié. - [Trst: Stalno
slovensko gledaliSée 1981]. - 88 str.; 33 cm.; Strojep.
avtogr.

SLOVENSKA KULTURNO GOSPODARSKA ZVEZA.
XIII. Obéni zbor. Gorica, 21. junija 1981. - [Trst:
Slovenska kulturno gospodarska zveza, 1981]. - 30
cm. Strojep. avtogr. (1) Race Boris: Predsednisko
porfof:ilo. - 18 f. (2) Udovi¢ DuSan: Tajnisko porocilo. -
30 f.

SLOVENSKA SKUPNOST - Trst: Odmewvi na razpravo
v dezelnem svetu Furlanije - Julijske krajine 2., 3.
in 4. junija 1981 o zakonskem predlogu, ki ga je vlo-
Zil dezelni svetovalec Slovenske skupnosti Drago
Stoka. - [Trst: Slovenska skupnost, 1981]. - (29) f.;
30 em. Strojep. avtogr. Slovensko - ital. besedilo.

SLOVENSKA SKUPNOST - Trst. Obisk vodstva Slo-
venske skupnosti v Ljubljani 26.1.1981. - [Trst: Slo-
venska skupnost, 1981]. - (3) str.; 30 cm. Strojep.
avtogr.

SLOVENSKO STALNO GLEDALISCE - Trst. Sloven-
sko stalno gledalisée v Trstu vabi v novo sezono
1981/82. - [Trst: Stalno slovensko gledaliiée, 1981].-
8 str. Lepor.; 22 cm.

SPLOSNO LJUDSKO STETJE 12.: 25. oktobra 1981:
DruZinski list. - [Rim]: Osrednji statisti¢ni zavod,
1981. - (16) str.; 31 cm.

SPLOSNO STETJE V INDUSTRIJI, TRGOVINI, U-
SLUGAH IN OBRTNISTVU 6.: 26. oktobra 1981:
Popisna pola. - [Rim]: Osrednji statistiéni zavod,
1981. - (8) str.; 31 cm.

SVOBODNA TRIBUNA. Priloga revije Zaliv: Uredil
Boris Pahor. - Trst: Zaliv, 1981. - (6) str. Lepor.;
30 cm.

SPORTNI KROZEK »DEVIN«: SKI Roll: 2.a prova cam-
pionato italiano = 2. tekmovanje za italijansko pr-
venstvo: Devin-Nabrezina 13.9.1981. - [Devin: Sport-
ni krozek »Dewvin«, 1981]. - (8) str.; 21 cm. Slov. - ital.
besedilo.

SPORTNO DRUSTVO »KONTOVEL«. Sezona 1980/81. -
[Kontovel: Sportno drudtvo »Kontovel«, 1981]. - (22)
f.: ilustr.: 30 em. Strojep. avtogr.

SPORTNO DRUSTVO »KONTOVEL«; 18. turnir prija-
teljstva 6.-7.VI.1981. - Kontovel: Sportno drustvo
»Kontovel«, 1981. (5) f.; 30 cm. Strojep. avtogr.

SVARA Desiderio. Desiderio Svara; [Mostra = Razsta-
va]; 15. do 22. septembra 1981. - Trieste: Sala Co-
munale d’Arte 1981 - (6) str. Lepor.; 17 cm. Slov.-
ital. besedilo.

STEVERJANSKI FESTIVAL, 11.; 4.-5. julija 1981. -
[STEVERJAN: SKPD »F. Sedej« in Amnsambel »L.
Hlede«, 1981]. (4) str.: ilustr.; 32 cm.

TOMASETIG Ada. Pravce mojga tat an moje mame /
Ada Tomasetig. - [Speter-Trst: ZaloZnistvo trZzasSke-
ga tiska, 1981]. - 63 str.; 21 cm. (Zvezki NediZa. 5.)

TONKLI Stefan. Grmada-Kres / Venceslav Sejavec. -
Gorica: [Samozal.], 1981, - 35 str.; 21 em. Venceslav
Sejavec (Ps.) = Tonkli Stefan.

TRINKOV KOLEDAR: za navadno leto 1982; [Uredil
Jozko Kragelj]. - [Gorica]: Izdalo Kulturno drustvo
Ivan Trinko, 1981. - 140 str.; ilustr.; 15 cm.

TRZASKA KREDITNA BANKA: Poroédila in bilanca
1980: 22. poslovno leto. - Trst: TrzaSka kreditna ban-
ka, [1981]. - 31 str.; 24 cm.
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UDOVIC Dusan. Uvodno poroéilo na posvetu o vprasa-
njih mladine v odras¢ajo¢i dobi / Dusan Udovié. -
Trst: [Slovenska kulturna gospodarska zwveza], 1981.
10 f.; 33 cm. Strojep. avtogr.

VAJE IZ ORGANSKE KEMIJE / Branko Stanovnik;
(et. al.). - [Trst: Dezelni Solski urad, 1981]. - VI. 365
str.; 24 cm.

VARTAC: Moja vas: Slovenska nareéna besedila in ris-
be otrok iz Beneéije, Rezije in Kanalske doline, -
Speter: Studijski center Nediza, 1981. - (32) str.:
ilustr.; 24 cm.

VIDMAR Josip. Esej o lepoti / Josip Vidmar. - Trst:
ZaloZzniStvo trzagkega tiska; [Natisnila tiskarna JoZe
Moskri¢ v Ljubljani], 1981. - 213 str.; 19 cm (Eseji. 1.)

VODNIK ZA PREMISLIENO IZBIRO PO SREDNJI
SOLI 1981-1982. [Trst]: Avionomna deZela Furlanija
Julijska krajina, [1981]. - 75 str.: 30 cm. Strojep.
avtogr.

ZDRUZENJE SLOVENSKIH SPORTNIH DRUSTEV V
ITALIJI, Trst. 5. kolesarska trofeja Zdruzenja slo-
venskih Sportnih drugtev v Italiji = 5. Trofeo cicli-
stico Circoli sportivi sloveni in Italia. - [Trst: Zdru-
zenje slovenskih Sportnih drustev v Italiji, 1981]. -
(20) str.: ilustr.; 17 cm. Slov. - ital. besedilo.

ZDRUZENJE SLOVENSKIH SPORTNIH DRUSTEV V
ITALIJI. 11. DeZelni redni obéni zbor. Trst, 12. ju-
nija 1981. - Trst: ZdruZenje slovenskih sportnih dru-
Stev v Italiji, 1981. - 11, 7, 5 £.; 30 cm. (Obsega: Po-
tek obénega zbora, Statut ZSSDI in predsedniSko
porodilo).

ZDRUZENJE SLOVENSKIH SPORTNIH DRUSTEV V
ITALILJI, 11. Obéni zbor ZSSDI: Trst, 12. junija 1981.
Predsednidko poroéilo. - [Trst: Zdruzenje slovenskih
Sportnih drustev v Italiji, 1981]. - 6 f.; 33 cm. Strojep.
avtogr.

ZDRUZENJE SLOVENSKIH SPORTNIH DRUSTEV V
ITALIJI: Statut. - Trst: Zdruzenje slovenskih sSport-
nih drustev v Italiji, 1981. - 7 f.; 30 cm. Strojep. av-
togr.

DODATEK ZA LETO 1980

DRUZINSKA POSVETOVALNICA PRI SV. ANI. - Trst:
Pokrajinski zdravstveni konzorcij, 1980. - [16] str.;
ilustr.; 24 em.

FURLANIJA - JULIJSKA KRAJINA: »DRUGACNA
DEZELA«. - Trst: DeZela Furlanija - Julijska kra-
jina, 1980. - (8) str.; 23 cm.

I FALO’ DI SAN GIOVANNI = SVETOIVANSKI KRE-
SOVI. - [Trieste]: A cura dei servizi di salute men-
tale e dell’Amministrazione Provinciale di Trieste,
1980. - 31 str.: ilustr.; 21 em. Slov. - ital. besedilo.

NA BAZOVICI SO POCILI STRELI; Priloga Primor-
skega dnevnika ob 50-letnici ustrelitve Bazoviskih
Zrtev. - [Trst: Zaloznistvo trZzasSkega tiska, 1980]. - 16
str.: ilustr.; 44 cm.

ZA BISTRE GLAVE

OPOZORILO

1, 2, 3, 4, 1, 4, 3 = kraj, v katerem je Zivel
Maksimilijan Habsburski

5 3, 6 4, 7, 4 8 = prebivalec mesta ob gor-

njem Jadranu
9, 3, 4,10, 8 2, 11 = pesnik goriskih Brd
12, 4, 13, 12, 14, 3, 4 = dolina pod Montazem

15, 16, 15, 13, 4, 8, 14 - vas na osojni strani Rezije

15, 16, 17, 4, 18, 13, 14 = kraj s kostnico v blizini
Gorice

16, 5, 19, 20, 2, 21, 4 = obmejni blok ob Nadizi na
cesti proti Kobaridu

NAPIS:

11,10,15,3 12,4,8,2,7,19,13,14 16,14, 16,41 20,15,10,17,9,4

13,14 519,13,7,1418,2 20,14,5,2,!

(Iste Stevilke pomenijo iste ¢érke)

mladika
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Agencija za pomirjenje Zivcev

NOVO GESLO

Iz dobro obvescenih virov se je zvedelo, da utegne dr.
Grmi¢, naslovni Skof uccitanski, ki je pred kratkim dobil
iz rok Franca Setinca visoko drzavno odlikovanje, spreme-
niti svoje Skofovsko geslo. To naj bi se po novem gla-
silo: ORA ET COLLABORA.

SVOJEVRSTNO ROMANJE

V znamenje odprtosti do Cerkve in katoli¢anov baje
misli trzaski €asopis DELO, glasilo Partito Comunista lta-
liano za slovensko manjSino, organizirati romanje v Medju-
gorje v Hercegovini. Romanje naj bi vodil direktor DELA

in trenutno devinsko-nabrezinski Zupan Albin Skerk. Na
hribu prikazovanj naj bi bila velika ljudska manifestacija
za mir in proti jedrskemu oboroZevanju. Po manifestaciji
pa naj bi bila prijateljska nogometna tekma med enajste-
rico medjugorskih franéiskanov in enajsterico iz kriske
sekcije Partito Comunista Italiano.

Pohodu v Medjugorje se utegne kot neodvisna pridru-
Ziti tudi novoizvoljena senatorka Jelka Gerbec.

PRIHODNJA DRAGA

Organizatorji prihodnjega simpozija slovenskih intelek-
tualcev na Opéinah pri Trstu, tako imenovane Drage, kot
obi¢ajno moléijo kot ribe o prihodnjem programu.

Vendar pa se je zvedelo, da bo med predavatelji neki
teoloski profesor iz Maribora. Tema njegovega predavanja:
TEOLOSKI VIDIKI DEPOZITA (POLOGA).

TRUBADUR V TREBCAH

Nekaksen kantavtor (izdelovalec kant, ali kaj?) je vzne-
miril in osmesil slovenske upokojence, pa tudi neupo-
kojence, in Se posebej Zenski svet z malo spodobnim
popevicanjem o Petrovem luléku in penzionistih. Spricéo
povojnega kulta vsega, kar je mlado, pa bi mogli brez
pomisleka reéi, da si je uZaljena generacija poleg dru-
gacnih sfizkov tudi trubadurja o svojih starostnih nevsec-
nostih sama pridelala. In torej: kar se je Luléek nauéil,
to Lulek zna! Ce pa je res oboroZen tudi s pravim zna-
njem, se temu izjemnemu doktorju Lulka odpirajo €udovi-
te moZnosti v sodobnem poskoénem svetu: le nekaj ne-
snaznih verzov, ubranih na plehkobno vizo, mu bo naprei
in naprej vrtelo zlato plo3¢o in laskava vabila, denimo
v Trebée, pa 5e kam ...

Da pa se tudi njemu ne bi bilo treba sreéavati s pen-
zionistiénimi tegobami, mu v svejem in v imenu Stevilnih
vrstnikov iz srca prizeli

UPOKOJENEC

pismapismapismapisimnapi

Hvalezno pozdravljam ves uredniski
odbor, pa tudi neutrudne sotrudnike.
Vas

Pisma v tej rubriki izrazajo mnenja dopisnikov in ne obvezujejo urednistva. FG

Vsem iskrena hvala za spodbudne

Spostovani,

Vaga revija mi je zelo vse¢, kar o
nobeni nasi ne bi mogel trditi. Tezava
je pri plaéilu naroénine — odnosno na-
¢inu. Hvala, da mi Ze toliko ¢asa poSi-
liate Mladiko na upanje. Tokrat tvegam
denar v pismu. Lep pozdrav.

J. 8.

Spostovani gospod urednik!

Spet Vam poSiljam kratko &rtico, ki
bo morda nasla prostor v Vasi Mladi-
ki. Po ovinkarski poti sem dobila Ste-
vilko VaSe revije, kjer ste mi objavili
»Pastirsko simfonijo«. Hvala vam. Tu-
kaj nadi Slovenci zelo cenijo Vaso Mhila-
diko in ne omenjam tega iz kakSnih

osebnih namenov. Skoda, ko je taka
razdalja in taka — nasa — nemogoca
valuta! In dolarska zamenjava! Zares
veliko uspehov Vam Zelim pri Vasem
delu in vse sotrudnike lepo pozdrav-
ljam.

R. M.

Spostovano urednistvo Mladike!

V prilogi Vam posiljam za tiskovni
sklad Mladike 3 USA dolarjev. Zelo
sem Vam hvalezen za redno posiljanje
te revije. Vsaka nova Stevilka me ra-
zveseli in spodbudi.

Vada kulturna dejavnost je prepric-
liiva zlasti, ker raste iz lastnih korenin
v tujem okolju.

besede in za pomoc. Marsikdaj smo
poleg denarne pomodi potrebni tudi
prijazne besede, ki nam pomaga vzira-
jati in nadaljevati.

Listnica uprave

PODPCRNIKI MLADIKE:

Mario Zahar iz ZabreZzca je za na-
rocnino 1983 plagal 15.000 Lir, M.B. iz
Trsta 22.500, Natasa Sosi¢ z Opcin 20
tisoc Lir.

DAR ZA TISKOVNI SKLAD

MLADIKE:

Drago Stoka je daroval 100.000 Lir.

DAR V SPOMIN:

Ana Canciani daruje v sklad MLA-
DIKE 20.000 Lir v spomin Karle Span-
ger. Vsem se prisréno zahvaljujemo.
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Skotski kmet je peljal Zeno v me-
sto, da bi si kupila klobuk. Ko sta sta-
la pred izlozbo s klobuki, ji je svetoval:

»Najbolje bi bilo, da vzame$ slam-
nik. Ce pride enkrat iz mode, ga 3e
vedno lahko koza poZre«.

" o &

»O¢ka, koliko Easa si Ze poroden z
mamico 7« :

»Devet let«, ji je ta odgovoril.

»Koliko Ccasa pa e morad biti?« je
Janezka zanimalo.

»Vas obraz mi je pa znan!«

»Ze mogoce. Saj sem preko 30 let
prezivel v jetninici«.

Kako Gorenjci pitajo kure?

Natresejo jim koruze in jo pokrije-
jo s 8ino.

Slovenska prosveta in
Zveza slovenske katoliske
prosvete
razpisujeta

[X. tekmovanje zamejskih ama-
terskih odrov

MLADI ODER

Tekmovanja se lahko udele-
Zijo amaterski odri, ki delujejo
v nasi dezeli.

Tekmovanje traja do konca
leta 1983. Izid bo javno Tazgla-
Sen ob slovenskem kulturnem
prazniku februarja prihodnje-
ga leta.

Skupine, ki se nameravajo
udeleziti tekmovanja, morajo
javiti svojo udelezbo enemu od
obeh prirediteljeuv.

Predstave prijavljenih ama-
terskih odrov bo ocenjevala
komisija, ki jo sestavljajo gle-
daliski izvedenci in po en pred-
stavnik vsake organizacije.

Mnenje komisije je dokonc-
no in nepreklicno.

Za vsa podrobnejia pojasnila
in prijave se je treba javiti na
naslov SLOVENSKA PRO-
SVETA, Trst, ulica Donizetti 3,
tel. 768-189 ali pa ZVEZA SLO-
VENSKE KATOLISKE PRO-
SVETE, Gorica, viale XX Set-
tembre 83.

Dve dekleti trdita, da sta sestri,
ceprav nimata ne istega oceta ne ma-
tere. Kaj sta torej?

Laznivki.

Kit je zaSel v neko pristanisée na
Atlantskem oceanu in Zupan se je od-
locil, da ga bo po nizki ceni razprodal
revnim prebivalcem svoje wvasi. Tudi
stara zenicka je vzela svoj del in re-
kla: »Oh, gospod Zupan, ko boste vse
dobro meso razprodali, ali bi dali kito-
vo glavo za mojega mucka?«

x & =

Sodnik obtoZenki:
pa sicer opravljate?«

ObtoZzenka: »Nic«.

Sodnik: »Pisar, zapisi da je gospo-
dinjal«

»KakSen poklic

Uéitelj: »Vceraj sem Sel po cesti
in sem videl kmeta, ki je grdo tepel
svojega osla. Takoj sem se vmesal in
mu preprecil, da bi ga tepel. Kaksno
ljubezen sem tedaj Eutil, otrociZ«

»Ocetovsko«, je odgovoril Janezek.

CE

Profesor zemljepisa wvprada dijaki-
njo: »Kaj mislig, ali se laze pride z ze-
mlje na luno ali z lune na zemljo?e«

Dijakinja: »Z lune na zemljo, ker se
gre navzdole.

e oW

»Gospa, bojim se, da ste se zmoti-
li. Sicer sem res doktor glasbhe«,

»Saj, saj, zato sem prisla. Meni ves
tas tako zvoni po uesih...«

sNo, Marjancek, kako je bilo na
Bledu?«

»Skoraj bi me pozrl morski pes«.

»Bezi, no, saj na Bledu ni morskih
psovl«

»Saj, edino to me je reSilo«.

* & %

»Stric, stric«, prisopiha Mihec za
sosedom, »a vaSe krave kadijo?«

»Kaj pa govori§ take neumnosti,
mulc neumni...«

»Ja, potem se pa obrnite, stric, in
pojdite domov, potem pa vas hlev
goril«

L

Otroci se na dvoriSéu bahajo, kak-
sen jedilni pribor imajo doma.

Rafko se pobaha, da imajo takega,
da pide na njem Rostfrei.

Tinéek pa bahavo: »To Se ni nic.
Pri nas piSe na vsakem kosu Restav-
racija Centere.

Na smucarskem tefaju zadetnikow:

»Prva stvar, ki vam jo moram zabi-
cati, je dejstvo, da ima Clovesko telo
203 kosti...«

E

Mlad Eskim &aka svojo ljubico. Ca-
ka ve¢ ur. Nato potegne iz koZuha ter-
mometer in zamrmra:

»Ce ne pride do minus 20°, poj-
dem domovle«

w owow

V trafiki je nekdo zahteval skatlico
vzigalic. Ker je vedel, da je trafikant
precej gluh, je povedal svojo Zeljo ze-
lo glasno.

Trafikant pa nejevoljno: =Ni treba
ni¢ vpiti, povej le e s filtrom ali brez
njegas«.

Od obriniskih izkusSenj
v trgovinsko dejavnost

Prodajalna:

Dom in delavnica:

B  Serijsko pohistvo
B  Pohistvo po meri
B Preureditve

TRST, Ulica S. Cilino 38 - Telefon 54390

Ulica Damiano Chiesa, 91 - Telefon 571326
POSEBNI POPUSTI!

Anton Korsig

OBISCITE NAS!

CENA 1000.- LIR



